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Nr. 46 


20. 8. 1943 


Aufruf des Generalgouverneurs 


Jahrgang / rok Ill 


Odezwa Generalnego Gubernatora 


Anläßlich des Ernteausnahmezustandes hat der Gene- 
ralgouverneur folgenden Aufruf erlassen: 


In unermidlicher Aufbauarbeit hat die Regierung 
des Generalgouvernements unter Mitwirkung der zusam- 
mengefaßten Kräfte des Landvolkes das ständige Ziel 
verfolgt, durch Sicherung einer allgemeinen und ausrei- 
chenden Ernährung die Lebenshaltung der Gesamtbe- 
völkerung immer mehr zu verbessern. Der Erfolg die- 
ser fortgesetzten und vereinfen Anstrengungen wird in 
diesem Jahr eine Neuregelung und Verbesserung der 
Lebensmittelzuteilungen für die Bevölkerung ermög- 
lichen und ihr das tägliche Brot sichern. а 

Für dieses Ziel muß das gesamte Landvolk, das seine 
Nahrung.aus eigener Scholle gewinnt, im gegenwärtigen 
Erntejahr alles daran setzen, um die zur ordnungs- 
mäßigen Versorgung ihrer in den Städten und Industrie- 
gebieten schaffenden Mitbürger erforderlichen Nahrungs- 
mittel aufzubringen. Jeder muß sich bewußt sein, daß er 
die moralische Pflicht hat, ап der Ernährung der übrigen 
Bevölkerung mitzuhelfen, um sie vor Hunger und Not zu 
bewahrcn und dadurch seinen Beitrag zu leisten für den 
Kampf gegen den nicht nur Leben und Eigentum, sondern 
auch die heiligsten Güter der christlichen Welt be- 
drohenden Bolschewismus. | | 

Ich rufe daher das gesamte Landvolk des Generalgou- 
vernements zur einmütigen und verstärkten Leistung 
für die Ernährung der Allgemeinheit auf und habe für 
die Zeit vom 15. Juli bis 20. Dezember 1943 einen Ern- 
teausnahmezustand angeordnet, um alle Kräfte auf die 
Sicherung für die Volksernährung zu vereinigen. 

Wer seine Pflichten erfüllt, kann gewiß sein, daß er 
Schutz und Anerkennung genießt und ihm auch das in 
ausreichendem Maße zukommt» was er selbst zum Leben 
benötigt. Nach Erfüllung der festgesetzten Kontingente 
steht der Erzeugerschaft der Vorteil eines erhöhten Ei- 
genverbrauchs für sie und ihre Wirtschaft zu. Durch die 
neue Prämienwarenaktion kann sie für die Ablieferung 
ihrer Erzeugnisse alle notwendigen Waren erhalten, und 


ərhöhte Preise auf dem Gebiet der Milch- und Viehwirt- 


schaft gewähren ihr einen sicheren Ertrag ihrer Leistung. 
Keiner hat daher ein Recht, sich der Mithilfe an der 
Erndhrung der Allgemeinheit zu entziehen‘ : durch 


W, zwiazku ze stanem wyjatkowym na okres zniw Ge- 
neralny Gubernator wydał następującą odezwę: 


Rząd Generalnego Gubernatorstwa w niezmordowanej 
pracy nad odbudową, przy współudziale wszystkich po- 
łączonych sił całego rolnictwa, dążył stale do celu, by 
przez zabezpieczenie powszechnego i wystarczającego 
wyżywienia zawsze coraz bardziej poprawiać warunki 
życiowe ogółu ludności. Sukces tych kontynuowanych 
i zjednoczonych wysiłków "umożliwi w tym roku uregu- 
lowanie na nowo, oraz poprawę przydziałów środków 
żywnościowych dla ludności i zapewni jej chleb po- 
wszedni. 

W tym celu cały lud rolniczy, zdobywający swe poży- 
wienie na własnej glebie, musi przy zbiorach w bieżą- 
cym roku wszystko w nie włożyć, by postarać się 
o środki żywnościowe, konieczne dla należytego zaopa- 
trzenia swych współobywateli, pracujących w miastach 
і w okręgach przemysłowych. Każdy musi być świadomy 
tego, że ma on obowiązek moralny współdziałać w spra- 
wie wyżywienia pozostałej ludności, a to, by ją obronić 
przed głodem i nędzą, a tym samym by przyczynić się 
na rzecz walki przeciwko bolszewizmowi, zagrażającemu 
nie tylko życiu i mieniu, lecz także najświętszym dobrom 
świata chrześcijańskiego. РТ 

‚Kto wypełni swe obowiązki, może być pewny, że bę-, 
dzie cieszył się ochroną i uznaniem, oraz że w dostatecz- | 
nej mierze otrzyma to wszystko, co potrzebne jest do 
życia. "Po wypełnieniu ustanowionych kontyngentów, 
ogółowi wytwórców przysługuje możność korzystania 
2 zwiększonego spożycia własnego oraz dla swego gospo- 
darstwa. Na skutek nowej akcji towarów premiowych 
mogą oni otrzymać za odstawienie swych produktów 
wszystkie konieczne towary, zaś podwyższone ceny 
w dziedzinie gospodarki mlecznej i gospodarki by- 
diem zapewnią im lepszy i pewniejszy dochód za ich 
pracę. | 

Dlatego też nikt nie ma prawa do uchylania się od po- 
mocy na rzecz wyżywienia ogółu, do szukania jakici.8 
specjalnych korzyści w handlu ukradkowym, oraz do 
czynienia przeszkód w uregulowanym zaopatrzeniu. 
Każdy musi być świadomy tego, że tylko przez planowy 
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Schleichhandel Sondervorteile zu suchen und die gere- 
gelte Versorgung zu stören. Jeder muß sich bewußt sein, 
daß nur durch planvolle Ordnung eine dauernde, ausrei- 
chende und gerechte Volksernährung erreicht werden 
kann. Deshalb müssen alle an dem ständigen Ziel der 
Verwaltung mitarbeiten, durch, Aufrechterhältung und 
weitere Steigerung der allgemeinen Nahrungsmittel- 
versorgung eine Besserung der Lebenshaltung herbci- 
zuführen und so das Gesamtwohl zu fördern. Die Siche- 
rung der Ernährung ist eine Lebensfrage des ganzen 
Volkes. Wer gegen die hierfür erforderlichen Maßnahmen 
verstößt oder Widerstand leistet oder ihn unterstützt, 
schädigt sich selbst und das Gemeinwohl und wird un- 
nachsichtlich zur Verantwortung gezogen. 

Alle müssen darüber einig sein, daß es sowohl not- 
wendige Pflicht als auch sittliches Gebot der Stunde ist, 
durch gemeinsame Anstrengungen den Lebensbedarf der 
Gesamtbevólkerung in immer stärkerem Maße zu sichern. 
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porządek można osiągnąć. trwałe, wystarczające i spra- 
wiedliwe wyżywienie powszechne. Z tego więc względu 
muszą wszyscy współpracować na rzecz tego stałego 
wskaźnika, aby przez utrzymanie, oraz przez dalszy 
wzrost powszechnego zaopatrzenia w środki żywno- 
ści doprowadzić do polepszenia warunków życiowych 
i w ten sposób popierać dobro ogólne. Zabezpieczenie 
wyżywienia jest kwestią życiową dla całego narodu. 
Kto wykracza przeciwko w tym wypadku koniecznym 


zarzadzeniom, alba stawia im opór, lub go popiera, ten 


szkodzi samemu sobie, oraz dobru powszechnemu i zo- 
stanie bezwzględnie pociągnięty do odpowiedzial- 
ności. - 

Wszyscy muszą być со do tego zgodni, że jest to za- 
równo koniecznym obewiązkiem, jak i moralnym. przy- 
®azaniem, by przez wspólne wysiłki zabezpieczać w cią- 
gle silniejszym stopniu potrzeby życiowe ogółu lud- 
ności. r 


Nochmals zur Prämienaktion 1943/44 
Jeszcze o akcji premiowej 1943/44 


Von Franz Lelnfelder, Krakau 


In der letzten Nummer dieser Zeitschrift wurde der 
Erlaß der Regierung des Generalgouvernements, Haupt- 
abteilung Ernährung und Landwirtschaft, über die Durch- 
führung der Prämienaktion 1943/44 veröffentlicht. In dem 
Erlaß selbst wurden bereits die Gründe angeführt, welche 
die Hauptabteilung Ernährung und Landwirtschaft ver- 
anlaßten, von der bisherigen Form der Prämiengewäh- 
rung für einzelne landwirtschaftliche Erzeugnisse abzu- 
gehen und ein neues System in Anwendung zu bringen. 


Wie wirkt sich nun das neue Pramiensysten auf den 
Erzeugerbetrieb aus? Die Prämie ist in erster Linie eine 
Ablieferungsprämie. Nachdem aber eine mehr oder we- 
niger starke Ablieferung dieser oder jener landwirt- 
schaftlicher Erzeugnisse einen Anbau bzw. eine Erzeu- 
gung voraussetzt, bedeutet eine Ablieferungsprämie 
gleichzeitig eine Anbau — bzw. Erzeugungsprämie. 
Schon dieser Gedanke zeigt, welche Auswirkung die 
Prämiierung der Ablieferung landwirtschaftlicher Erzeug- 
nisse haben kann, weil eventuell durch falsch bemessene 
Zuteilung von Prämien für die einzelnen Erzeugnisse de- 
ren Produktion in Bahnen gelenkt werden könnte, die 
betriebsorganisatorisch abgelehnt werden müssen, weil 
die betriebswirtschaftlichen Voraussetzungen jeder ir- 
gendwie gearteten Produktionssteigerung fehlen. Es hät- 
te z. B. keinen Sinn, durch hohe Prämien den Getreide- 
anbau zu fördern, womöglich noch flächenmäßig auszu- 
dehnen und gleichzeitig auch die Produktion tierischer 
Erzeugnisse ausweiten zu wollen. Nachdem im General- 
gouvernement die Futtergrundlage für den bereits vor- 
handenen Viehbestand schon zu schmal ist, bedingt eine 
Mehrerzeugung von Fleisch und Milch eine Verstärkung 
des Anbaues von Hackfrüchten und Futterpflanzen. Eine 
Mehrerzeugung von Getreide ist ohne Ausweitung der 
Anbaufläche erst auf dem Umwege über eine verstärkte 


 Futterbasis durch einen höheren Viehbesatz und dadurch 


verbesserte Humuswirtschaft möglich. 


Dieser Tatsache wurde neben der Berücksichtigung 
verschiedener anderer Faktoren, die im Erlaß selbst be- 
reits angeführt sind, bei der Festsetzung der Prämien- 
einheiten für die einzelnen landwirtschaftlichen Erzeug- 
nisse Rechnung getragen. So sind die bekannten Bewer- 
tungssätze der Prämieneinheiten für die verschiedenen 
landwirtschaftlichen Erzeugnisse, ausgehend von der 
Roggengrundlage 100 kg Roggen = 100 Prämieneinhei- 
ten, steigend bei der Ablieferung von Schlachtvieh auf 


je 100kg Lebendgewicht von 300—750 Prämieneinhei-, 


W ostatnim numerze tego czasopisma zostało opubli- 
kowane rozporządzenie Rządu Generalnego Gubernator- 
stwa, Głównego Wydziału 
w sprawie przeprowadzenia akcji premiowej w roku 
1943/44. W samym rozporządzeniu zostały już podane po- 
wody, które skłoniły Główny Wydział Wyżywienia i Rol- 


nictwa. do odstąpienia od dotychczasowej formy udziela-. 


nia premij za poszczególne produkty rolnicze, a do za- 
stosowania w tej dziedzinie pewnego nowego systemu. 


Jak więc oddziaływa ten nowy system premiowy na 
gospodarkę wytwórczą? Premia jest w pierwszym rzędzie 
premią za odstawienie produktu. Skoro jednak odstawie- 
nie w mniejszym lub większym stopniu tych czy innych 
produktów rolniczych wysuwa na czoło jakąś specjalną 
uprawę, albo jakąś specjalną wytwórczość, premia za od- 
stawienie oznacza równocześnie premię uprawową 
względnie premię produkcyjną. Już to pojęcie wykazuje, 
jak może oddziaływać premiowanie odstaw produk- 
tów roiniczych, ponieważ ewentualnie, w raZte błędnie 
odmierzonego przydziału premij za szczególne produkty, 
wytwórczość ich mogłaby być kierowana drogami, które 
ze względów organizacyjno-gospodarczych musiałyby 
zostać porzucone, jako że brak by było podstaw ekono- 
micznych do tego rodzaju wzrostu produkcji. Nie miałoby 
na przykład żadnego sensu popierać uprawę zboża przez 
udzielanie wysokich premij, i gdzie tylko możliwe pod 
względem powierzchniowym ją rozszerzać, zaś równocześ- 
nie chcieć zwiększyć także i produkcję produktów po- 
chodzenia zwierzęcego. Skoro w Generalnym Guberna- 
torstwie i tak podstawa paszowa dla obecnego stanu 
bydła jest już za wąska, zwiększenie produkcji mięsa 
i mleka wymaga wzmocnienia uprawy okopowych oraz 
roślin pastewnych. Zwiększenie zaś produkcji zboża jest 
możliwe bez zwiększenia powierzchni uprawowej dopiero 
na drodze okrężnej przez wzmocnienie podstawy paste- 
wnej dla uzyskania większego pogłowia bydlęcego i przez 
polepszenie wskutek tego gospodarki próchnicą. 

Ten fakt, poza uwzględnieniem rozmaitych innych 
czynników, wymienionych zresztą w samym rozporzą- 
dzeniu, został wzięty w rachubę przy ustalaniu jednostek 
premiowych dla poszczególnych produktów rolniczych. 
W ten sposób doszły do skutku znane stopy oceny jedno- 
stek premiowych dla rozmaitych produktów rolniczych, 
począwszy od podstawy żytniej dla 100 kg żyta == 100 
jednostek premiowych, co wzrasta przy odstawie bydła 


rzeźnego.na każde 100 kg wagi żywej оа 300 do 750 јеа- 
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ten, bei Schweinen је 100 kg Lebendgewicht von 400- bis 
1200 Prämieneinheiten und bei Milch je 100 kg Milchfett 
je nach Fettgehalt der abgelieferten Milch von 2700-330 
Prämieneinheiten zustande gekommen. i 


Auf der gleichen Linie liegt der in der Getreidemarkt- 
ordnung 1943/44 festgelegte Begriff des Festkontingentes. 
Während bisher die den landwirtschäftlichen Betrieben 
auferlegten Getreidekontingente als Mindestablieferungs- 
mengen zu betrachten waren, wird für das kommende 
Wirtschaftsjahr die dem Betrieb auferlegte Ablieferungs- 
menge als Festkontingent anerkannt. Dadurch ergibt sich 
für den einzelnen Erzeugerbetrieb, wenn er seiner Ab- 
lieferungspflicht voll nachgekommen ist, nicht nur die 
Möglichkeit, Antrag auf Erhöhung des Brotgetreidever- 
brauches für sich und die dem Betrieb angehörenden 
Personen zu stellen, sondern er kann darüber hinaus 
auch die Erhöhung des Futtergetreidebedarfes be- 
antragen. In diesem Falle muß er allerdings in der Lage 
sein, einen entsprechenden Viehbestand nachzuweisen. 
Dadurch ist die Voraussetzung geschaffen, daß der Vieh- 
bestand sowohl zahlenmäßig, insbesondere aber in der 
Qualität und leistungsmäßig gehoben werden kann. 


In diesem Zusammenhang muß auch noch auf die Er- 
zeugung von Schweinefleisch eingegangen werden. Je 
mehr in allernächster Zukunft weniger wertvolle Futter- 
mittel dort, wo sie anfallen, in den landwirtschaftlichen 
Betrieben selbst, über den Schweinemagen in wertvolles 
Eiweiß umgeformt werden, desto mehr können die Rin- 
derbestände geschont werden. Für die Versorgung der 
Bevölkerung sind immer bestimmte Fleischmengen er- 
forderlich, und soweit sie sich nicht aus dem natürlichen 
Zuwachs bei den Rinderbeständen und besonders bei 
Schweinen ergeben, muß ein Eingriff in die Rindersub- 
stanz vorgenommen werden. Eine solche Maßnahme wirkt 
sich nicht nur bei dem an und für sich schon zu gerin- 
gen Besatz in Hinsicht auf die Humuswirtschaft ungün- 
stig aus, sondern darüber hinaus noch dadurch, daß bei 
solchen Eingriffen in die Substanz auf Leistungstiere zu- 
rückgegriffen werden muß, deren Fehlen die Gesamt- 
leistungsfähigkeit der landwirtschaftlichen Erzeugung 
außerordentlich schwächt. 


Aus diesen kurzen Ausführungen ist schon ersichtlich, 
welche Auswirkungen die Prämiengewährung auf die 
Erzeugungslenkung haben kann. Die Marktleistung jedes 
Erzeugerbetriebes errechnet sich in Zukunft aus der An- 
zahl Prämieneinheiten für alle abgelieferten Erzeugnisse 
im Laufe eines Wirtschaftsjahrs. Aus der Anzahl der auf- 
gebrachten Prämieneinheiten wiederum errechnet sich 
der Anteil an allen Prämienwaren. Eisen und Eisenwaren, 
Textilwaren, Leder und&Schuhe, Waschmittel, Haushalts- 
artikel sowie Trinkbranntwein und Zigaretten werden 
für die Landbevölkerung nur mehr auf dem Wege über 
die Prämienmarken ausgegeben. Die Ausgabe von Bezug- 
scheinen durch die Wirtschaftsämter oder eine ‘sonstige 
Zuteilung in allen diesen Waren erfolgt nicht mehr. Jeder 
Erzeugerbetrieb hat es in der Hand, durch entsprechende 
Marktleistung, d h. Ablieferung seiner Erzeugnisse bei 
den amtlichen Erfassungsstellen, sich die für die Auf- 
rechterhaltung seines Betriebes erforderlichen Waren 
gewerblicher Art als Prämienwaren zu sichern. Die 
Grundlage für eine gerechte Verteilung’ dieser Waren ist 
durch das Prämiensystem geschaffen. Jeder Erzeugerbe- 
trieb erhält entsprechend seiner Beitragsleistung für die 
Ernährungssicherung einen Anteil an den Erzeugnissen 
der gewerblichen Wirtschaft. Die Prämieneinheiten, 
wohldurchdacht und zweckentsprechend festgesetzt, bil- 
den den Maßstab für die einwandfreie Errechnung der 
Gesamtleistung. - қ 
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nostek premiowych, przy świniach za każde 100 kg wagi ży- 
wej od 400 do 1200 jednostek premiowych, zaś przy mle- 
ku za każde 100 kg tłuszczu mlecznego zależnie od za- 
wartości tłuszczu w odstawionym mleku od 2700 do 3300 
jednostek premiowych. ме! 

Na tej samej linii znajduje się pojęcie kontyngentu sta- 
łego, utrwalone w reglamentacji zboża na rok 1943/44. Pod- 
czas gdy kontyngenty zbożowe-były uważane za kontyn- 
genty minimalne w nadchodzącym roku gospodarczym ilo- 


ści do odstawienia zostały uznane jako kontyngenty stałe. 


2 tego wynika dla poszczególnego gospodarstwa pro- 
dukcyjnego, w razie spełnienia przezeń obowiązku od- 
stawienia, nie tylko możliwość zgłoszenia wniosku o pod- 
wyższenie spożycia chleba dla jego właścicieli oraz dla 
osób doń należących, ale poza tym może to gospodar- 
stwo również wnosić o podwyższenie własnego* zapo- 


trzebowania na zboże pastewne. W tym wypadku jed- 


nak musi ono być w stanie wykazać się posiadaniem 
odpowiedniej ilości zwierząt gospodarskich. Wskutek 
tego stworzono podstawę do możności podwyższenia 
pogłowia zwierzęcego zarówno pod względem iloscio- 
wym, jak i zwłaszcza pod względem jakościowym i wy- 
dajnościowym. | 

W związku z tym musimy sie jeszcze zająć sprawą pro- 
dukcji mięsa wieprzowego. Im więcej w najbliższej przy- 
szłości będzie się przerabiać na własnych gospodar- 
stwach (a to w żołądkach świńskich) mniej wartościową 
karmę — oczywiście tam, gdzie ma się ją do dyspozy- 
cji, — na cenne białko, tym bardziej można będzie ochra- 
niać stan pogłowia bydła rogatego. Dla zaopatrzenia lud- 
ności są zawsze potrzebne określone ilości mięsa, zaś 
o ile tego nie da się uzyskać z naturalnego przyrostu po- 
głowia bydlęcego, a zwłaszcza świń, to wówczas musi sie 
sięgać do samej substancji bydła rogatego. Tego rodzaju 
środek odbiją się niekorzystnie nie tylko na i tak już zbyt 
nikłym stanie bydlęcym, zwłaszcza pod względem gospo- 
darki próchnicą, lecz także i przez to, że przy takim 
sięganiu do substancji zwierzęcej musi się sięgać i do 
zwierząt wydajnościowych, których brak niezwykle osła- 
bia zdolności produkcyjne całej gospodarki rolniczej. 

Z tych krótkich rozważań wynika już, jakie może mieć 
oddziaływanie rozdawnictwo premij na kierowanie pro- 
dukcją. Wydajność rynkową każdego poszczególnego go- 
spodarstwa produkcyjnego będzie się obliczało w przy- 
szłości na podstawie ilości jednostek premiowych za 
wszystkie produkty, odstawione w ciągu roku gospodar- 
czego. Na podstawie znowu podjętych jednostek premio- 
wych oblicza się udział danego gospodarstwa w towarach 
premiowych. Żelazo i wyroby żelazne, towary tekstylne, 
skóra i obuwie, środki do prania, artykuły gospodarcze 
jak również wódka i papierosy — będą teraz wydawane 
ludności wiejskiej w drodze realizacji marek premio- 
wych. Wydawanie t. zw. kart poboru przez urzędy gospo- 
darcze albo jakieś inne przydzielanie tych wszystkich to- 
warów nie będzie już miało miejsca. Każde gospodarstwo 
wytwórcze posiada możność zabezpieczenia dla siebie po- 
trzebnych dla utrzymania gospodarki towarów pochodze- 
nia przemysłowego w postaci premij, a to przez odpowied- 
nią wydajność rynkową, t. zn. przez odstawianie swych 
produktów do urzędowych placówek zbiorczych. Podsta- 
wa dla sprawiedliwego rozdziału tych towarów została 
stworzona przez system premiowy. Każde gospodarstwo 
produkcyjne uzyskuje odpowiednie do swej wydajności, 
przyczyniającej się do zabezpieczenia wyżywienia, swój 
udział w produktach pochodzenia przemysłowego. Jed- 


_nostki premiowe, ustalone w sposób przemyślany і odpo- 


wiadający swemu celowi, tworzą miarę dla obliczenia 
bez zarzutu — całokształtu wydajności. 
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Wenn es auch schon im Altertum eine Vorratshaltung 
von Lebensmitteln, besonders durch groBe Kornspeicher, 
gegeben hat, so kann doch von einer wirksamen Kon- 
servierung leicht verderblicher Lebensmittel wie Fleisch, 
Butter, Eier, Kase, Milch erst seit der Entwicklung der 
modernen Kaltetechnik die Rede sein. Diese Entwick- 
lung beginnt mit der Erfindung der Ammoniak-Kom- 
pressionsmaschine durch Carl von Linde (1874). Die 
von ihm unter Mitwirkung der Maschinenfabrik Augs- 
burg-Niirnberg geschaffene Ammoniakmaschine ist fur 
jahrzehntelang vorbildlich gewesen. Die mit* schwer- 
flüssiger Säure betriebene Kompressionsmaschine stammt 
von Pictet (1870), während die mit Kohlensäure betrie- 
bene in den achtziger Jahren des vorigenJahrhunderts 
von Windhausen entwickelt worden ist. 

Die Wirkung der Lebensmittelhaltung, der Frischhal- 
tung und Konservierung von Nahrungsmitteln durch 
Abkühlung, beruht darauf, daß durch die Abkühlung 
die zerstörende Tätigkeit der Bakterien und Schimmel- 
pilze gehemmt oder zum Stillstand gebracht wird. Die 
"Anforderungen hinsichtlich der hierzu notwendigen 
Temperaturgrade sind ganz verschieden und schwanken 
etwa zwischen —20° und + 6°, also 26°. So zum Beispiel 
verlangt die Frischhaltung von Fleisch eine Temperatur 
von +2° bis.t 4°, von Gefrierfleisch von — 10° bis 
— 20°, von Wild: gekühlte Ware +2° bis + 4°, einge- 
trorenem Wild —8° bis — 10°, von Eiern 0° bis 1°, von 
Milch + 2 bis + 6°, und von Obst und Gemüse — 1° bis + 5°. 

Die zur Kühlung von Räumen und Erzeugung niedri- 
ger Temperaturen dienenden Kälteanlagen bestehen, 
ganz gleich, ob es sich um die Erzeugung von Kunsteis 
in den eigentlichen Gefrieranlagen oder um die Kühlung 
von Lebensmitteln in den Kühlanlagen handelt, bei 
Benufzung der heute gebräuchlichen Kompressionsma- 
schinen als Kältemaschinen aus drei wesentlichen Tei- 
len: einem Kompressor als Arbeitsmaschine, wo das 
Kältemittel verdichtet wird, einem Kondensator oder 
Verflüssiger, in dem das Kältemittel verflüssigt wird, 
und einem oder mehreren Verdampfern, wo das Kälte- 
mittel verdampft und dabei die eigentliche Kältewir- 
kung erzeugt wird. Von den Verdampfern führt eine 
Rohrleitung zurück zum Kompressor. 

Die Kühlhäuser, wie sie auch im Generalgouverne- 
ment von der deutschen Verwaltung geschaffen worden 
sind, bestehen in wärmedicht isolierten und mit Kühl- 
anlagen ausgerüsteten Gebäuden, in denen die leicht- 
verderblichen Warcn wie Fleisch, Eier, Butter, Käse ge- 
lagert werden. Die Kältemaschinen Kompressoren mit 
Verflüssigern und gegebenenfalls Verdampfern) stehen 
gewöhnlich im Keller oder Erdgeschoß. Von hier aus 
führen die Kältemittel (bei direkter Kühlung) oder 
die Soleleitungen (bei indirekter Kühlung) zu den ein- 
zelnen Räumen. Die Kühlrohre sind hier entsprechend 
der Regel, daß kalte Luft nicht aufsteigt, sondern her- 
untersinkt, an der Decke angebracht. Zur Messung der 
Temperaturen dienen elektrische Fernthermometer, de- 
ren Leitungen in der Maschinenzentrale zusammen- 
laufen. 

Es leuchtet ein, daß der Bau solcher mit den vorste- 
hend angeführten technischen Anlagen ausgerüsteten 
Kühlhäuser große Mengen von Material und bedeuten- 


durch die Leistung der Kühlhäuser in verhältni mäßig 
kurzer Zeit wieder ausgeglichen. Was die Kühlhäuser 
ип Generalgouvernement anbelangt, so wurde zunächst 
ein Ausbau des Warschauer Kühlhauses um das Doppel- 
te seiner Kühlfläche vorgenommen, um den Anforde- 
rungen einer Millionenstadt in bezug auf Lagerung 


= 


in 


484 


GOSPODARKA WYŻYWIENIA 


Podczas gdy jeszcze w starożytności miało miejsce 
przechowywanie środków żywności, zwłaszcza w wiel- 
kich spichrzach zbożowych, to z drugiej strony można 
mówić o jakimś skutecznym konserwowaniu łatwo psu- 
jących się artykułów żywnościowych, jak mięso, masło, 
jaja, ser, mleko i t. p. dopiero od chwili rozwoju no- 


woczesnej techniki niskich temperatur. Rozwój ten za-, 


czyna się od wynalezienia przez Karola von Linde (1874) 
amoniakowej maszyny kompresyjnej. Stworzona przez 
niego przy współpracy Augsbursko-Norymberskiej Fa- 
bryki Maszyn maszyna amoniakowa stała się na dzie- 
siątki lat wzorowym nakładem chłodniczym. Maszynę 
chłodniczą, opartą na działaniu stężonych kwasów wy- 
nalazł Pictet (1870), podczas gdy maszynę, poruszaną 
kwasem węglowym zbudował w osiemdziesiątych latach 
ubiegłego stulecia Windhausen. 

Działanie, mające na celu przechowywanie Środków 
żywności, trzymanie ich w stanie świeżym oraz konser- 
wowanie za pomocą ochłodzenia zasadza się na tym, że 
na skutek owego właśnie ochłodzenia zostaje zahamo- 
wana albo w ogóle unicestwiona niszczycielska działal- 
ność bakteryj oraz grzybów pleśniowych. Wymagania 
co do koniecznych dla tego celu temperatur są bardzo 
różne i wahają się pomiędzy minus 20-toma a plus 6-cio- 
ma stopniami C, czyli że sięgają skali 26-ciu stopni. 
I tak na przykład utrzymanie mięsa w stanie świeżym 
wymaga temperatury od plus 2 do plus 4 stopni C, mięsa 


mrożonego od minus 10 do minus 20 stopni, dziczyzny. 


(towar ochłodzony) od plus 2 do plus 4 stopni, dziczyzny 
mrożonej od minus 8 do minus 10 stopni, jaj od 0 do mi- 
nus 1 stopnia, mleka od plus 2 do plus 6 stopni, oraz 
owoców i jarzyn od minus 1 do plus 5 stopni. l 

Urządzenia chłodnicze, służące do wytwarzania niskich 
temperatur -oraz do chłodzenia pewnych pomieszczeń, 
obojętnie czy chodzi tu o wytwarzanie lodu sztucznego 
we właściwych urządzeniach. zamrażających, czy tylko 
o chłodzenie środków żywności w chłodniach, składają 
się, jeśli dotyczy to dzi$ używanych maszyn kompresyj- 
nych, wytwarzających niskie temperatury, z trzech za- 
sadniczych cześci: z kompresora, jako maszyny pracu- 
jacej, w której dany środek chłodzący ulega zgeszcze- 
niu, z kondensatora, albo skraplacza, gdzie ów środek 
podlega skropleniu, oraz z jednego lub kilku generato- 
rów pary, gdzie środek chłodzący przemienia się w parę 
i gdzie przy tym wytwarza się właściwe działanie zim- 
na. Od generatora prowadzi połączenie rurowe z powro- 
tem do kompresora. 

Chłodnie, zbudowane w Generalnym Gubernatorstwie 
przez administrację niemiecką, składają się z budynków 
izolowanych od wpływów cieplnych oraz zaopatrzonych 
w urządzenia chłodzące, w których to pomieszczeniach 
przechowuje się łatwo psujące się produkty, jak mięso, 
jaja, masło i ser. Maszyny chłodnicze (kompresory 2. kon- 
densatorami i w danym razie z generatorami pary) znaj- 
dują się przeważnie w piwnicy albo na parterze. Od 
nich przeprowadza się połączeniami rurowymi środek 
chłodzący do pomieszczeń magazynowych, stosując albo 
chłodzenie bezpośrednie, albo też pośrednie. Кигу chlod- 
nicze są tutaj umieszczone przy suficie, odpowiednio 
do reguły, w myśl której zimne powietrze nie wznosi 


e ‚ się ku górze, lecz opada na dół. Dla mierzenia tempe- 
des Kapital erfordert, doch werden diese Aufwendungen ` 


ratur służą elektryczne termometry odległościowe, któ- 
rych połączenia schodzą się w centrali maszynowej. 
Jest rzeczą widoczną, że budowa takich magazynów 
chłodniowych, wyposażonych w wyżej wymienione urzą- 
dzenia techniczne, wymaga wielkich ilości materiału 
i znacznego kapitału, wydatki te jednak wyrównuje 
'w krótkim czasie wydajność chłodni. Co się tyczy chłodni 
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leichtverderblicher Lebensmittel zu entsprechen. Dann 
ging man daran, auch für die Umgebung Lembergs, der 
zweitgrößten Stadt des Generalgouvernements, ein grö- 
Beres Kühlhaus neu zu bauen, das nun nach seiner Fer- 
tigstellung in der Rekordzeit von nur 361 Tagen kürzlich 
von dem Leiter der Hauptabteilung Ernährung und 


Landwirtschaft ebenfalls seiner Bestimmung übergeben 


wurde. Mit den nun in Krakau noch fertigzustellenden 
Kühlhäusern wird die Ernahrungswirtschaft im , Gene- 
ralgouvernement in absehbarer Zeit über eine Kühl- 
fläche von insgesamt 17 000 qm verfügen und damit 
allen Anforderungen gewachsen sein. 


Das Lemberger Kühlhaus besitzt eine Bodenkühlflä- 
che von 5200 ат und ist damit eines der größten des 
Generalgouvernements. Unter Überwindung aller durch 
den Krieg bedingten Schwierigkeiten ist es nach den 
neuzeitlichsten Erfahrungen technisch vollkommen mo- 
dern eingerichtet worden. Seine Kapazität geht, ge- 
messen an der errechneten Schlüsselzahl, daß 1000 Men- 
schen eine Tonne gefrorener Lebensmittel benötigen, 

"über die von der Stadt Lemberg gestellten Anforderun- 
gen weit hinaus, so daß es als ein Export-Kühlhaus be- 
zeichnet werden kann. Zu seinem Bau und seiner Aus- 
rüstung wurden gewaltige Mengen von Material benö- 
tigt, über die wir hier nur einige, auch für den Nicht- 
fachmann verständliche Angaben machen wollen. 1800 
Eisenbahnwaggons, alsa ein Güterzug von 18 km Länge, 
waren notwendig, um das für das Kühlhaus erforder- 
liche Material heranzuschaffen. Die Isolation der Böden, 
Wände, Decken und der Rohrleitungen einschließlich 
der in den Kühlzellen befindlichen Kühlröhren, insge- 
samt etwa 29km Rohr, erfolgte durch achtfachen Kork, 
der allein 60 Waggons іп Auspruch nahm. Da jedoch die 
Korkschichten zwischen Wänden und Böden teilweise 
bis zu 24cm dick sind, würde die Menge von 60 Wag- 
gons gar nicht ausgereicht haben, wenn man nicht bei 
den Isolierungsarbeiten das IG-Farbenpatent ‚„Iporka“ 
verwandt hätte, das bedeutend leichter als Kork ist. 


Für das Kühlhaus sind etwa 1400000 Stück Ziegel 
mit 2750 Tonnen Zement verarbeitet worden. Was dies 
bedeutet, kann man daraus ermessen, daß ein auf einer 
Fläche von 9qm massiv nur aus ungefähr der gleichen 
Anzahl von Ziegeln erbauter Turm die höchste Pyramide, 
die Cheopspyramide bei Gizeh, noch beträchtlich über- 
steigen würde Zu ihnen gehören auch die drei 
Kompressoren, von denen jeder einzelne eine Kapazität 
von 1500000 Kalorien besitzt und eine Verdampfungs- 
temperatur bis zu —15 Cund eine Verflüssigstemperatur 
bis zu + 25° Cerzeugen kann. Die Kompressoren arbeiten 
in zwei Stufen und sind hintereinander geschaltet. Zur 
Erzeugung einer Temperatur bis zu —35°C werden 
zwei Rotationsverdichter, der eine mit 120000 Kal., der 
andere mit 65000 Kal., benutzt. 40 Motore mit einer 
Kraft von insgesamt 1000 PS dienen dem Antrieb sämt- 
licher Maschinen. An Eisen wurden beim Bau des Kühl- 
hauses einschließlich der vorerwähnten Maschinen 900 
Tonnen verbraucht. 4 


Wie іп dem Warschauer Gefrierhaus, so wird auch in 
Lemberg neben der Luftkühlung die Ammoniak-Küh- 
lung im sogenannten Rückkühlverfahren angewendet. 
Was versteht man unter Rückkühlverfahren? Das feüs- 
сіре Ammoniak läuft über das Regulierventil über 
die Verdampferröhren in den einzelnen Kühlzellen 
und wandelt sich hier zu Gas um, und gibt 
hierdurch seine Kälte ab. Das Ammoniak wird zum 
(Verdichter übergeleitet, hier komprimiert und wieder 
zum Verflüssigen in den Verflüssiger gebracht und be- 
ginnt seinen Kreislauf von neuem. Diese zweckmäßige 
Vinrichtung ermöglicht es, daß dem Kühlhaus nur alle 
14 Tage eine neue Menge von Ammoniak zugeführt zu 
werden braucht, die sonst gerade den Bedarf von zwei 
bis drei Tagen gedeckt hätte. 
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Kühlhaus Lemberg im Bau Przy budowie chłodni Iwowskie] 


w Generalnym Gubernatorstwie, to naprzód przedsię- 


wzięto rozbudowę warszawskiej chłodni do podwójnej 
powierzchni chłodniczej, aby odpowiadała potrzebom 
milionowego miasta odnośnie przechowywania łatwo 
psujących się artykułów żywnościowych. Następnie 
przystąpiono do ponownej budowy większej chłodni 
dla Lwowa, drugiego pod względem wielkości miasta 
w Generalnym Gubernatorstwie, którą po wybudowaniu 
w rekordowym czasie tylko 361 dni, ostatnio oddał 
do użytku kierownik Głównego Wydziału Wyży- 
wienia i Rolnictwa. Razem z chłodniami, które obecnie 
mają być zbudowane i w Krakowie, gospodarka wyży- 
wienia w Generalnym Gubernatorstwie będzie rozporzą- 
dzała w niedługim czasie powierzchnią chłodniczą ogó- 
łem 18 000 metrów kwadratowych, i tym samym dorośnie 
do swych zadań. $ | 

Chłodnia lwowska posiada 5200 т? powierzchi chind- 
niczej i jest tym samym jedną z największych w Gene- 
ralnym Gubernatorstwie. Po przezwyciężeniu wszyst- 
kich, uwarunkowanych wojną, trudności, jest ona urzą- 
dzona według ostatnich doświadczeń w tej dziedzinie 
całkowicie nowocześnie pod względem technicznym. Jej 
wydajność przewyższa daleko — jeśli będziemy mierzyć 
według klucza liczbowego, że na 1000 ludzi potrzeba 
jednej tony mrożonych środków żywności, — wymaga- 
nia, stawiane przez miasto Lwöw, tak że można tę chłod- 
nię traktować jako eksportową. Dla jej budowy i wypo- 
sażenia spotrzebowano potężne ilości materiałów, co do 
których chcemy opublikować tylko kilka danych, zro- 
zumiałych nawet i dla niefachowca. 1800 wagonów 
(pociąg towarowy o długości 18-tu kilometrów) było 


koniecznych, aby sprowadzić materiał, potrzebny do bu- ` 


dowy owej chłodni. Izolacja podłóg, ścian, sufitów oraz 
połączeń rurowych, łącznie z rurami chłodniczymi, znaj- 
dującymi się w komorach chłodzących, czyli ogółem 
29 kilometrów rur, została przeprowadzona przy pomocy 
prawdziwego korka, którego użyto w ilości 60-ciu wago- 
nów. Ponieważ jednak warstwy korka pomiędzy Scia- 
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Riesige Mengen von Wasser smd fiir die Kiihlzwecke 
erforderlich, jedoch sind die Anlagen so eingerichtet, 
daB der Verbrauch von Wasser móglichst sparsam ge- 
halten wird. Drei Brunnen von einer Tiefe bis zu 65m 
wurden auf dem Kühlhausgelände gebaut. Das verhält- 
nismäßig kühle, in seiner Temperatur jedoch von dem 
Wärmegrad der Luft beeinflußte Wasser wird im Ver- 
flüssiger unten geleitet und über die durchiaufenden 
Röhren hochgepumpt. Indem es über die Röhren läuft 
und das Ammoniak abkühlt und dadurch wieder ver- 
flüssigt, erlangt es selbst auf natürliche Weise eine Tem- 
peratur von etwa plus 26°C. Dann wird das warme 
Wasser, das den Verflüssiger oben wieder verläßt, in 
einem großen Becken am Fuß das Verflüssigers aufge- 
fangen und beginnt seinen Kreislauf von neuem, nach- 
dem es sich bei seinem Fall bis in das Becken von selbst 
wieder bis zu etwa plus 20°C abgekühlt hat. 


„Ein eigenartiger, wenig bekannter Vorgang ist die 
Entnebelung дег Kiihlzellen. Es ist einleuchtend, daß 
in den einzelnen Kühlzellen eine trockene Luft herr- 
schen muß. Es ist jedoch bei dem Verfahren der Ammo- 
niakkühlung nicht zu vermeiden, daß sich an den Kühl- 
röhren eine — immer wieder sorgfältig entfernte — Eis- 
schicht und durch das Feuchtwerden der Luft ein dün- 
ner Nebel bildet. Es ist also eine Entnebelung erfor- 
derlich. Zu diesem Zwecke wird nun den Kühlzellen 
durch die Zentralheizung Wärme, d. h. trockene Luft 
zugeführt. Das klingt so einfach; es bedurfte aber der 
sorgfältigsten Berechnungen, um die Kältegebung auf 
der einen und die erforderliche Wärmezuführung auf 
der anderen Seite ganz genauso auszukalkulieren. daß 
der Nebel verschwindet, die Luft trocken ist und trotz- 
dem die Zellen die nötige Minustemperatur aufweisen. 

Jeder der Kühlräume im Keller, Erdgeschoß, ersten 
und zweiten Stock kann selbständig temperiert werden. 
Der genaue Kältegrad in den einzelnen Räumen wird 
von den Ferntlermometern angezeigt. 
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nami i podłogami posiadają częściowa grubość aż do 
24cm, 60 wagonów korka zupełnie by na to nie wystar- 
czyło, gdyby nie zastosowano przy pracach izolacyjnych 
patentu firmy IG-Farben pod nazwą „Iporka“, który to 
preparat jest znacznie lżejszy od korka. l 


Na budowe chłodni zużyto 1 400 000 sztuk cegieł oraz 
2750 ton cementu. Co to oznacza, można sobie choćby 
z tego wywnioskować, że gdyby z tej cegły zbudowano 
masyw w formie wieży о 9m” podstawy, to przewyższał 
by on jeszcze znacznie najwyższą z piramid egipskich, 
a mianowicie piramidę Cheopsa koło Gizeh. 

Do tego dochodzą również trzy kompresory, z których 
każdy posiada wydajność wynoszącą 150 000 kaloryj oraz 
może wytwarzać temperaturę parowania aż do minus _ 
15 stopni C, zaś temperaturę skraplania do plus 25 st.C. 
Kompresory pracują dwustopniowo i są ze sobą połą- 
czone. Do wytwarzania temperatury aż do minus 35 sto- 
pniC używa się dwóch rotacyjnych urządzeń zgęszcza- 
jących, jednego o 120000, drugiego zaś o 65000 kalo- 
riach. 40 motorów o łącznej sile 1000 KM służy do na- 
pędu wszystkich maszyn. Żelaza zużyto do budowy chłod- 
ni, łącznie z wymienionymi maszynami 900 ton. 


Podobnie jak w warszawskiej chłodni, tak samoiwe 
Lwowie stosuje się obok chłodzenia powietrzem również 
i chłodzenie amoniakowe w tak zwanym procesie po- 
wrotnego chłodzenia. Co rozumie się pod tą nazwą po- 
wrotnego chłodzenia? Jak już z obok zamieszczonego 
schematu chłodzenia wynika, płynny amoniak przecho- 
dzi przez wentyl regulacyjny oraz rury do odparowy- 
wania, do poszczególnych komór chłodzących i tu prze- 
mienia się na gaz, oraz oddaje przy tym swe zimno. Prze- 
dostaje się następnie do urządzenia zgęszczającego, pod- 
lega tu kompresji i przechodzi, celem skroplenia, do 
urządzenia skraplającego, gdzie zaczyna na nowo swój 
obieg. Celowe owe urządzenie umożliwia tę okoliczność, 
że do maszyn chłodniczych tylko co 14 dni trzeba do- 
prowadzać świeży amoniak, który bez tego wystarczyłby 
zaledwie na zapotrzebowanie od dwóch do trzech dni. 

Dla celów chłodniczych potrzeba olbrzymich ilości 
wody, lecz urządzenia w chłodni są tak zbudowane, że 
zużycie wody jest możliwie jak najbardziej oszczędne. 
Na terenie chłodni wykopano trzy studnie o głębokości 
aż do 65 metrów. Stosunkowo chłodną wodę, na którą 
jednak ma wpływ temperatura powietrza, przeprowadza 
się dołem w urzadzeniu skraplającym i pompuje się 
w.górę. Podczas gdy płynie ona rurami i ochładza amo- 
niak, a tym samym znowu go skrapla, sama osiąga w na- 
turalny sposób temperaturę około 26 stopni C. Następnie 
łapie się ową ciepłą wodę, która opuszcza urządzenie 
skraplające w górze, do wielkiego zbiornika u stóp owego 
urządzenia, z kolei zaś zaczyna swój bieg na nowo, 
po ochłodzeniu się przy spływie do zbiornika znowu do 
temperatury około 20 stopni С. 

Charakterystycznym, jednak mało znanym procesem, 
jest t.zw. oczyszczanie z mgły komór chłodzących. Jest 
rzeczą oczywistą, że w poszczególnych takich komorach 
musi być powietrze suche. Nie da się jednak uniknąć ` 
przy procesie chłodzenia za pomocą tego, że na rurach 
chłodniczych tworzy się, wprawdzie stale usuwana — 
warstwa lodu, zaś wskutek nasiąkania powietrza wilgo- 
cią wytwarza się w komorze lekka mgła. Dlatego też 
usuwanie stamtąd mgły jest rzeczą konieczną. W tym 
celu wprowadza się więc do komór chłodzących, przy 
pomocy centralnego ogrzewania, ciepło, tzw. suche po- 
wietrze. Brzmi to wprawdzie prosto, jednak wymagało 
to juk najdokładniejszych obliczeń, aby dopływ zimna 
z jednej strony, zaś ciepła z drugiej, tak dokładnie wy- 
kalkulować, aby mgła znikała, powietrze było suche, zaś 
aby pomimo to komory wykazywały potrzebną tempe- 
raturę ujemną. ` e | 

Każde z pomieszczeń chłodniczych, w piwnicy, na раг- 
terze. na pierwszym i na drugim piętrze może posiadać 
samodzielną temperaturę. Dokładny jej stopicw -w po- 
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Es gibt nichts an leichtverderblichen Lebensmitteln, 
was in diesem Kühlhaus nicht aufbewahrt werden könn- 
te. Durch große Lastenaufzüge werden die Waren in 
kürzester Zeit in den Kühlräumen untergebracht und 
für eine rasche Beladung der Waggons mit den gekühl- 
ten Waren gesorgt. 

infolge des Aufstapeln der verschiedenen Waren ist 
es natürlich-nicht möglich, auf einer Bodenfläche von 
5200 qm auch genau 5200 Tonnen Ware einzulagern, 
wie es theoretisch durchführbar sein müßte. Jedoch 
kann in dem Lemberger Kühlhaus eine Menge von 
5000 Tonnen Butter eingelagert werden, zu deren Her- 
stellung 125 Millionen Liter Milch erforderlich sind. 
Würde man diese Milch in Ein-Liter-Dosen abfüllen 
und diese Dosen der Reihe nach hintereinander auf- 


stellen, so würde diese ungeheure Milchdosenschlange 


ganz bequem die Achse vom Nord- zum Südpol bilden 
können. 

Auf der Kühlfläche von 5200 qm können 2750 Tonnen 
Eier, іп den üblichen Kisten verpackt, untergebracht 
werden. Diese 2750 Tonnen oder 55 Millionen Stück 
Eier entsprechen ungefähr dem Eierexport der Türkei 
im Jahre 1938 und wären auch erforderlich, wenn Je- 
mand auf den Gedanken käme, die Eisenbahnstrecke 
Berlin-Innsbruck mit dicht beieinandergelegten Eiern 
zu garnieren oder die beiden Ufer der Weichsel mit 
Eiern zu schmücken. 

Alle diese Angaben lassen erkennen, daß mit dem 
neuen Kühlhaus in Bemberg ein der Bewältigung gro- 
Ber‘ Aufgaben gewachsener Bau entstanden ist, durch 
dessen Errichtung den Männern der Ernährungswirt- 
schaft ein Mittel in die Hand gegeben worden ist, um 
die Voratswirtschaft im Generalgouvernement noch Stagi 
ker als bisher auszubauen. 


Beihilfen in der Kartoffelwirtschaft 
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szczególnych ubikacjach wykazują dalekościowe termo- 
metry. 

Nie ma takich łatwo psująeych sie artykułów żywno- 
ściowych, które nie mogłyby być przechowywane w tej 
chłodni. Przy pomocy wielkich wind ciężarowych umie- 
szcza się produkty w jak najkrótszym czasie w pomie- 
szczeniach chłodniczych, oraz Zaladowuje się wagony ar- 
tykułami chłodzonymi. 

Z uwagi na różne układanie rozmaitych towarów jest 
naturalnie rzeczą niemożliwą zmagazynować na po- 
wierzchni chłodniczej, wynoszącej 5200m* dokładnie 
5200 ton produktów, tak jakby to powinno się dać prze- 
prowadzić w teorii. Można jednak zmagazynować we 
lwowskiej chłodni np. 5000 ton masła, na wyprodukowa- 
nie którego potrzeba 125 milionów litrów mleka. Gdyby 
to mleko zlać йо puszek jednolitrowych i ustawić je sze- 
regiem, to ten olbrzymi wąż złożony. z puszek mógłby 
całkiem wygodnie tworzyć oś ziemską od bieguna pół- 
nocnego da południowego. 

Ма 5200 m’? lwowskiej powierzchni chłodniczej można 
dalej zmagazynować 2750 ton jaj, zapakowanych w zwy- 
czajnych skrzynkach. “е 2750 ton, albo 55 milionów jaj, 
odpowiadają mniej więcej eksportowi jaj z Turcji w roku 
1938, zaś owymi jajami, gdyby to komu do głowy przy- 
szło, można by -gęsto ugarnirować całą linię kolejową 
Berlin—Innsbruck, albo ozdobić nimi obydwa brzegi Wi- 
sły na całej jej długości. 

Z wszystkich tych danych лпопа wywnioskować, że 
wraz z nową chłodnią we Lwowie stworzona została 
budowa, dorosła do pokonywania wielkich zadan, dzięki 
jej powstaniu dany został w ręce ludzi z gospodarki 
wyżywieniowej środek, pozwalający na silniejszą, niż 
dotychczas rozbudowę gospodarki zapasowej w Gene- 


ralnym Gubernatorstwie. R 


 Zapomogi w gospodarce ziemniaczanej 
Von Dr. Josef Odenthal, Krakau x $ 


Es ist anerkannter marktordnerischer Grundsatz, daß 
der Verteiler der Marktordnung zu dienen hat, daß er 
aber gleichzeitig innerhalb der Marktordnung ein seiner 
Arbeit entsprechendes Auskommen finden muß. Werden 
daher dem Verteiler marktordnerische Aufgaben über- 
tragen, welche außergewöhnliche Unkosten mit sich 
bringen, deren Tragung dem Verteiler aus seiner Ver- 
teilerspanne nicht zugemutet werden kann, so werden 
ihm diese Unkosten seitens der Marktordnung erstattet. 


Zur Aufbringung der hierfür benötigten Mittel kann 
die Marktordnung verschiedene Wege beschreiten. 


In der Kartoffelwirtschaft wurden im abgelaufenen 
Wirtschaftsjahr die außergewöhnlichen Unkosten des 
Verteilers aus Haushaltsmitteln der Regierung vergütet. 
Die Auszahlung erfolgte. durch die Geschäftszentrale der 
I.andwirtschaftlichen Zentralstelle. Unterschieden wurde 
zwischen Zuschüssen und Beihilfen. 


Zuschüsse wurden gegeben bei der Anlage dauernder 
Bahnhofsmieten im Erzeugergebiet und dauernder Lager 
im Verbrauchsgebiet. Die entsprechende Anweisung 
lautete: 


„Die Geschäftszentrale der LZ zahlt aus als Zuschuß 
für weisungsgemäß käuflich übernommene dauernde 
Bahnhofsmieten an den einmietenden Versandver- 
teiler 15 21. je Tonne. Die Auszahlung erfolgt auf 
Antrag: für: die eingemietete Menge.“ 


„Die Geschäftszentrale der LZ zahlt aus als Zuschuß 
auf Antrag des Empfangsverteilers 10 Zl. je Tonne 
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Jest to znaną zasadą w dziedzinie reglamentacji 
rynku, że rozdzielca ma owej reglamentacji służyć, 
równocześnie jednak musi оп w jej ramach znaleźć 
dlą siebie pewien dochód, odpowiadający swej pracy. 
W razie więc, gdy rozdzielcy zleci się zadania natury 
reglamentacyjno-rynkowej, przynoszące za sobą nad-. 
zwyczajne koszty, których ponoszenie nie może zostać 
przypisane rozdzielcy z tytułu jego rozdzielczej stopy 
wydatkowej, to wówczas owe koszty zwraca mu regla- 
mentacja rynku. : 

Celem wystarania- się o odpowiednie środki dla tego 
celu reglamentacja rynku może postępować w rozmaity 
sposób. 

W. ubiegłym . roku gospodarczym zostały pokryte 

w gospodarce ziemniaczanej nadzwyczajne wydatki 
rozdzielcy ze środków budżetowych Rządu. Wypłata 
odbyła się przez Centralę Handlową Centralnego Urzę- 
du Rolniczego. Istniała tutaj „różnica między. dopłatami 
a zapomogami. 
- Dopłat udzielano przy zakładaniu stałych kopców 
dworcowych na terenie produkcyjnyin oraz stałych mar 
gazynów na terenie konsumcyjnym. Odpowiednie wska- 
zówki co do tego brzmiały w ten sposób: 


„Centrala Handlowa Centralnego Urzędu Rolni- 
czego wypłaca w formie dopłaty za przejęte w myśl 
wskazówek jako kupno stałe kopce dworcowe — 15 zł 

` za tonę wysyłkowemu rozdzielcy, kopcującemu zie- 
mniaki. Wypłata następuje: na wniosek za Bez za- 
kopcowanych ziemniaków." С 
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bei Lagern (Mieten), die weisungsgemäß im Ver- 


brauchsgebiet angelegt werden. Die Auszahlung erfolgt - 


nach Auslagerung für die ausgelagerte Menge.“ 


Auch in diesem Jahr wird wiederum der Verteiler in 
erheblichem Umfange weisungsgemäß Bahnhofsmieten 
und Stadtlager anlegen müssen. Er wird wiederum Zu- 
schüsse erhalten. 


An der Art der Auszahlung und daran, daß die Zu- 
schüsse aus Haushaltmitteln der Regierung zur Ver- 
fügung gestellt werden, ist nichts geändert worden. Das 
Verfahren ist eingespielt und hat sich bewährt. Die 
Zahlung wird abhängig gemacht von einem vordruck- 
mäßigen Antrag des Verteilers. Die Richtigkeit der ge- 


machten Angaben muß durch die örtlichen Dienststellen ` 


der Marktordnung erhärtet werden. Der Verteiler er- 
hält die Zuschüsse unabhängig davon, wie hoch seine 
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Verhüteti Unfälle 
durch genaue Beachtung 
der Betriebsvorschriften! 
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tatsächlichen Unkosten waren. Es ist für ihn der Anreiz 
und die Möglichkeit gegeben, durch besonders sorg- 
fältiges Arbeiten einen zusätzlichen Verdienst heraus- 
zuholen. 


‚ Anderseits soll der Verteiler Verluste, die er bei 
nachlässiger Einlagerińg verschuldet, selbst tragen. Es 
hat sich aber gezeigt, daß der gewährte Zuschuß von 
15 bzw. 1021. im Durchschnitt nicht ausreichte, um den 
Verteiler selbst bei Anwendung aller Sorgfalt und Mühe 
vor Verlusten zu schützen. Der Verteiler suchte sich 
dann зо zu helfen, daß er für die Verluste gleichzeitig 
einen Antrag auf Beihilfe stellte. 


Diese Vermengung von Zuschüssen und Beihilfen aber 
ist weder gewollt noch gesund. Sie verwischt vor allem 
die klare Linie zwischen den ” Zuschüssen, die rein 
rechnerisch auf Grund von Einlagerzahlen ermittelt 
werden, und Beihilfen, für welche Nachweise anderer, 
oft schwieriger Art erforderlich sind. 


Aus der gemachten Erfahrung sind die erforderlichen 
Folgerungen gezogen worden. Die genannten Zuschüsse 
werden um je 571 die Tonne, also auf 20 bzw. 152] 
erhöht. Infolge der Erhöhung aber wird erreicht werden, 
was ursprünglich gewollt war Die Zuschüsse 
schwächen in keiner Weise die Sorgfalt 
und Selbständigkeit des Verteilers. 
Vielmehr spornen sie ihn zu erhöhter 
Leistung an. 


Anders anzusehen sind Beihilfen. So notwendig sie 
im gegebenen Falle sind, so liegt doch bereits in der 
Möglichkeit der Beihilfe die Gefahr, daß der Verteiler 
lieber von dieser Möglichkeit Gebrauch macht, als sich 
auf seine eigene Kraft zu verlassen. Zu nahe liegt die 
Verlockung für den Verteiler, nicht alle Mittel auszu- 
schöpfen, um drohende Verluste abzuwehren. Denn im 
Hintergrund steht die immerhin bequemere Beihilfe. 


- Trotz dieser Erkenntnis waren im vorigen Wirtschafts- 
jahr Mittel für Beihilfen in erheblichem Umfange bereit- 
gestellt worden. Denn das Ausmaß der eintretenden 
Schäden vorher abzuschätzen, .war nicht möglich. Es 
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„Centrala Handlowa Centralnego Urzędu” Rolni- 
czego wypłaca jako dopłatę na wniosek rozdzielcy 
odbiorczego — 10zł za tonę przy magazynach (kop- 
cach), założonych w myśl wskazówek na terenie kon- 
sumcyjnym. Wypłata następuje po opróżnieniu ma- 
gazynu ze zmagazynowanych ziemniaków.“ 


Również i w tym roku rozdzielca będzie musiał za- 
łożyć w szerokim zakresie, w myśl wskazówek, kopce 
dworcowe i magazyny miejskie. Również i za to otrzy- 
ma on dopłatę. 


Zarówno w sposobie wypłaty, jak i w tym, że owe 
dopłaty Rząd oddaje do dyspozycji ze środków budże- 
towych, nic nie zostało zmienione. Cały ów proces po- 
stępowania został dostatecznie zgrany i okazał się dob- 
rym. Wypłata jest zależna od wniosku, złożonego na 
przepisowym formularzu przez rozdzielcę. Prawdzi- 
wość złożonych danych musi zostać potwierdzona przez 
lokalne władze reglamentacji rynku. Rozdzielca uzyskuje 
dopłaty niezależnie od tego, jak wielkie były jego fak- 
tyczne wydatki. Stanowi to dla niego zachętę oraz 
stwarza możność, by przez specjalnie troskliwie wyko- 
naną pracę zdołał dla siebie z 447%; wydobyć dodat- 
kowy dochöd. 


Z drugiej strony rozdzielca powinien ponosić sam 
straty, co do których zawinił na skutek niedbałego 
zmagazynowania ziemniaków. Okazało się jednak, że 
gwarantowana dopłata w wysokości 15-tu, wzgl. 
10-ciu zł przeciętnie nie wystarczała, aby rozdzielcę 
uchronić, nawet przy zastosowaniu z jego strony 
wszelkiej troskliwości o produkt i trudu, przed stra- 
tami. Rozdzielca więc usiłował pomóc sobie tutaj w ten 
sposób, że równocześnie sliładał tytułem poniesionych 
strat również wniosek o zapomogę. 

Takie pomieszanie jednak dopłat i zapomóg nie jest 
ani pożądane, ani też zdrowe. Zaciera* ono przede 
wszystkim jasną granicę pomiędzy dopłatami, których 
udziela się w sposób często rachunkowy, na podstawie 
cyfr, dotyczących zmagazynowanych produktów, a za- 
pomogami, co do których są konieczne dowody, innej, 
często dosyć trudnej, natury. 7 


Według poczynionych doświadczeń zostały z tego wy- 


© ciagnięte należyte konsekwencje. Wymienione dopłaty 


będą podwyższone o 5zł za tonę, a więc па :20 zł, wzgl. 
na 15zł. Na skutek jednak owej podwyżki osiągnie się 
to, do czego początkowo dążono: Dopłaty nie 
osłabiają w żadnym wypadku troskli- 
wości o produkt oraz samodzielność 
rozdzielcy. Raczej podniecaja ро do 
zwiększonej wydajności. 


Inaczej należy spojrzeć na sprawę zapomóg. Jak- 
kolwiek by były one w danym wypadku konieczne, 
to jednak już w samej możliwości zapomogi tkwi nie- 
bezpieczeństwo, że rozdzielca raczej z owej możliwości 
skorzysta, aniżeli będzie się zdawał na własne siły. Za 
blisko znajduje się tutaj dla rozdzielcy przynęta, by 
nie wyczerpywać wszystkich swych środków celem 
obronienia się przed grożącymi stratami. Na dalszym 
planie bowiem znajduje się zawsze, jakby nie było, 
wygodniejsza zapomoga. 

Pomimo zdawania sobie sprawy z istoty owej kwestii, 
dostarczono w ubiegłym roku gospodarczym środków 
na zapomogi w szerokim zakresie. Nie było bowiem 
rzecza możliwą dokonać a priori oszacowania szkód, 
które mogły nastąpić. Rozdzielca jednak musiał być 
bezwzględnie chroniony przed stratami, które mu się 
zdarzały па skutek zarządzeń reglamentacyjno- 
rynkowych. 


Wskazówki co do zapomóg posiadały następującą treść: 


„Centrala Handlowa Centralnego Urzędu Rolniczego 
wypłaca na wniosek, przy niezawinionych i nie da- 
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mußte aber der Verteiler unter allen Umständen vor 
Verlusten geschützt werden, die ihn infolge markt- 
ordnerischer Maßnahmen trafen. Die Anweisung über 
die Beihilfen hatte folgenden Wortlaut: 


„Die Geschäftszentrale der LZ zahlt aus auf Antrag 
Beihilfen bei unverschuldeten unzumutbaren Verlusten 
bei der Lagerung und Bewegung von Kartoffeln, 
soweit Lagerury und Bewegung auf Anweisung er- 
folgte.“ 


Der Wortlaut ist in diesem Jahre unverändert ge- 
blieben. Aber die Auslegung wird eine wesentlich an- 
dere scin. 


Im abgelaufenen Wirtschaftsjahr betrafen die Anträge 
auf Ersatz von unzumutbaren, unverschuldeten Schäden 
in der überwiegenden Mehrzahl Transportverluste: 
Gerade aber für Transportverluste ist bei Fehlen der 
bahnamtlichen Verwiegung, die heute meist nicht er- 
langt werden kann, ein cinigermaßen unerschütter- 
iicher Nachweis nicht möglich. Weiterhin ist der Nach- 
weis darüber erschwert, ob der Antragsteller alles 
getan hat, um die Verluste abzuwenden. Es muß sogar 
gesagt werden, daß durch die Möglichkeit der Beihilfen 
der Verteiler geradezu gedrängt wird, darauf zu ver- 
zichten, Transporte durch kostspielige Begleiter sichern 
zu lassen. Denn der Antrag auf Beihilfe ist billiger und 
ungefährlicher. 


Im Falle von Transportschäden, das hat die Erfahrung 
gezeigt, schließen die Beihilfen in unertraglichem Um- 
fange die Verantwortlichkcit sowie selbständige Sorg- 
falt des Verteilers aus. Es muß. daher in Zukunft in 
der Frage der Transportschäden der strengste Maß- 
stab angelegt werden an die Auslegung der Begriffe 
„unverschuldet, unzumutbar“. Es müssen die eigene 
Entschlossenheit des Verteilers, sein »Verantwortungs- 
wille, seine Fähigkeit und Findigkeit in der Über- 
windung von Schwierigkeiten wieder zur vollen Geltung 
kommen. Mit anderen Worten: Bei Transportschäden 
wird die Beihilfe grundsätzlich versagt werden. Sie 
wird auf ausnahmsweise, ganz besondere Härtefälle 
beschränkt werden. 


Trotzdem aber darf der Verteiler nicht zu ‚Schaden 
kommen. Denn die Transportschäden sind vorhanden, 
іп bestimmtem Urmfange unvermeidbar. Sie können 
und sollen aus der bisherigen Verteilerspanne nur in 
friedensmäßigem Umfange gedeckt werden. 


Es bleibt daher nur übrig, die Spanne desjenigen 
Verteilers, welcher die Transportgefahr zu tragen hat, 
in einer Weise zu erhöhen, daß dadurch der Schaden 
im Durchschnitt getragen wird. Die Anordnungen die- 
ses „Wirtschaftsjahres auf dem Gebiete der Kartoffel- 
wirtschaft geben-Auskunft darüber, in welcher Weise 
diese Frage ohne Belastung des Verbrauchers gelöst 
wurde. 4 


Aber auch an alle übrigen Anträge auf „unver- 
schuldete, unzumutbare‘“ Schäden wird infolge der 
Spannenerhöhung ein weit strfhgerer Maßstab angelegt 
werden als bisher. Bei allen nicht ganz einwandfrei 
geklärten Aufträgen wird ein mündliches Verfahren 
Platz greifen, das an die Marktschiedsgerichte erinnert. 
Der Verteiler wird alsdann mit Beweismitteln, die ihm 
geeignet erscheinen, den schlüssigen Beweis der Un- 
zumutbarkeit und des Nichtverschuldens führen müssen. 


Es kann vorhergesehen werden, daß infolge der er- 
höhten Spannen der Verteiler diese Anträge nur noch 
in Ausnahmefällen stellen wird. Sowohl die Allgemein- 
heit infolge eingesparter öffentlicher Gelder als auch 
der einzelne Verteiler infolge gut ausgenutzter 
Spannenerhöhung werden ihren Vorteil dabei finden 
und das liegt im Sinne der Marktordnung. 
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jących się nikomu przypisać stratach, zapomogi 
z okazji składowania i transportu ziemniaków, o iłe 
owo składowanie i transport odbywały się na po- 
lecenie.“ 


Ta treść pozostała w tym roku niezmieniona. Inter- 
pretacja jej jednak będzie znacznie odmienna. 


W ubiegłym roku gospodarczym wnioski o zwrot nie- 
zawinionych oraz nie dających się nikomu przypisać 
szkód, dotyczyły w przeważającej większości strat 
transportowych, z uwagi na brak urzędowego kolejo- 
wego ważenia, którego dzisiaj nie da się osiągnąć, jakiś 
pewnego rodzaju niezbity dowód jest niemożliwy do 
uzyskania. Dalej taki dowód jest i przez to utrudniony, 
że niewiadomo, czy wnioskodawca wszystko uczynił, aby 
tych strat uniknąć. Musi się nawet powiedzieć, że na 
skutek możliwości uzyskania zapomogi rozdzielca jest 
właśnie ku temu niejako popychany, aby zrezygnować 
z zabezpieczenia transportów przez najmowanie kosztow- 
nych konwojentów. Wniosek bowiem na zapomogę jest 
tańszy i mniej niebezpieczny. A jak chce się odparować 
twierdzenie rozdzielcy, ze konwojenta nie dało sie 
w żadnym wypadku znaleźć, i że transport nie mógł 
na niego czekać? 


= W wypadku szkód transportowych — wykazało to 
doświadczenie — zapomogi wykluczają w nieznośnych 
wprost rozmiarach odpowiedzialność oraz samodzielną 
troskliwość rozdzielcy. W przyszłości musi się dlatego 
zastosować w sprawie zagadnienia szkód transportowych 
jak najściślejszą miarę w änterpretowaniu pojęcia „nie- 
zawiniony, nie dający się nikomu przypisać*. Muszą 
uzyskać z powrotem swe pełne znaczenie: własne zdecy- 
dowanie rozdzielcy, jego chęć do brania na siebie odpo- 
wiedzialności, jego umiejętność i spryt przy pokonywa- 
niu trudności. Inrymi słowy: przy szkodach transporto- 
wych będzie się odmawiało z zasady zapomogi. Ogra- 
niczy ją się do wyjątkowych, specjalnie drastycznych 
wypadków. 


Pomimo to rozdzielca nie powinien być z tego po- 
wodu stratny. Szkody transportowe bowiem istnieją, zaś 
w pewnych określonych rozmiarach są one nawet nie- 
uniknione. Mogą też i powinny. one zostać pokryte we- 
wnątrz dotychczasowej stopy rozdzielczej, w rozmiarach 
jednak pokojówych. 


Rozchodzi się więc już tylko o podwyższenie stopy 
rozdzielczej u tych rozdzielców, którzy mają ponosić 
straty transportowe w tym zakresie, aby na skutek tego 
szkoda była pokrywana przeciętnie. Zarządzenia w tym 
roku gospodarczym w dziedzinie gospodarki ziemnia- 
czanej informują nas, w jaki sposób owo zagadnienie 
zostało rozwiązane bez obciążenia konsumenta. 


Ale również i na wszystkie inne wnioski, co do „nie- 


4 


zawinionych i nie dających się nikomu przypisać“ szkód, - 


będzie zastosowana z powodu podwyższenia stopy roz- 
dzielczej, daleko ściślejsza miara, aniżeli dotychczas. 
Przy wszystkich wnioskach, które nie zostały wyklaro- 
wane absolutnie bez zarzutu, będzie stosowane postępo- 
wanie ustnych wyjaśnień, przypominające rozjemcze 
sądy handlowe. Rozdzielca będzie musiał wtedy przed- 
łożyć te materiały dowodowe, które wydadzą mu się od- 
powiednie, aby przeprowadzić końcowy dowód nieza- 
winionej i nie dającej się nikomu przypisać szkody. 


Można powiedzieć, że rozdzielca z powodu podwyż- 
szonej stopy rozdzielczej będzie składał tego rodzaju 
wnioski jedynie w wyjątkowych wypadkach. Zarówno 
ogół, z uwagi na zaoszczędzone pieniądze publiczne, jak 
i każdy poszczególny rozdzielca, z uwagi na dobrze wy- 
korzystaną podwyżkę stopy rozdzielczej, znajdą tutaj swą 
korzyść. | 


A o to właśnie chodzi reglamentacji rynku. 
i 
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‚Ablieferung von Getreide und Hiilsenfriichten 
Odstawianie zboża i ziemiopłodów strączkowych 


Von Н. Krahmer, Krakau 


Im Erlaß über die Prämienaktion des Wirtschaftsjahres 
1943/44 wird jedem ablieferungswilligen Erzeuger, der 
Marktleistung seines Betriebes entsprechend, ein Anteil 
an allen zur Verfügung stehenden Waren gewerblicher 
Art als Prämienware gewährt. 


Bei allen landwirtschaftlichen Erzeugnissen wird die 
Höhe der Prämie іп Prämieneinheiten umgerechnet, die іе 
"nach Art des Erzeugnisses auf Gewichts- oder anderen 
Einheiten basieren. 


Nach den Durchführungsbestimmungen sind die Prä- 
mienmarken m Bogen zu 100 oder 50 Stück hergestellt. 
Jeder Längsstreifen eines Bogens weist 10 Prämien- 

marken in nachstehender Folge auf: 


1 Prämienmarke Textilwaren 

- Trinkbranntwein 

к Zigaretten 

> Eisen 

3 Leder 

1 Waschmitteł _ 

E Haushaltwaren 

A Zigaretten , 

ep Trinkbranntwein ле E 
ү, - Textilwaren 


г ki |ә bei ігі ізі bei bei Fei 


Die Prämienmarken dürfen nur in dieser Zusammen- 
setzung ausgegeben werden. 

Einen Ausnahmefall bildet die Ausgabe von Prämien- 
marken mit Prämienpunkten für 50 Prämieneinheiten. 
Hierbei ist es statthaft, den Lär:gsstreifen der Prämien- 
marken zu teilen. 

Bei der Ablieferung von Getreide, Hülsen- und Öl- 
früchten wird die Anzahl der Prämieneinheiten auf 
Grund des Gewichtes berechnet. Die Einheiten müssen 
durch 50 teilbar sein, andernfalls auf eine Endzahl von 
50 oder 100 stets nach unten-abzurunden ist. 

100 Prämieneinheiten bedeuten 10 Punkte. Soweit da- 
her der errechnete Wert der Einheiten nicht durch 50 
teilbar ist, entstehen dem Ablieferer Verluste. 

Für den Erzeuger ist es daher außerordentlich wichtig, 
bei der Ablieferung von Getreide, Hülsenfrüchten und Öl- 
früchten die nachstehenden Punkte zu beachten, wenn er 
bei der Prämienrückgabe Punktverluste vermeiden will. 


1. Roggen 


gut, gesund und trocken, 

Fremdbesatz (Unkräuter, Sand, Strohteile usw.), 
nicht mehr als 2». H. 

100 kg = 100 Einheiten == 10 Pünkte ) 
Punktverluste: keine. 


2. Weizen 


gut, gesund und trocken, 

Fremdbesatz nicht mehr als 3 v. Н. 

100 kg -- 130 Einheiten == 10 Punkte 

da nicht durch 50 teilbar, e 
Punktverhiste: 3 Punkte. 

Ausgleich: 

117 kg = 152 Einheiten = 15 Punkte 
Punktverluste: keine. 


3. Hafer IZ: 
= 


gut, gesund und trocken, r 
Fremdbesatz nicht mehr als 3 v. H. 
100 kg = 80 Einheiten = 5 Punkte 
' Punktverluste: 3 Punkte 
Ausgleich: 
125 kg = 100 Einheiten = 10 Punkte 


W rozporządzeniu o akcji premiowej dla roku gospo- 
darczego 1943/44 zapewnia się każdemu wytwórcy, od- 
stawiającemu swe produkty odpowiednio do wydajności 
rynkowej jego gospodarstwa, udział we wszystkich znaj- 
dujących się do dyspozycji wyrobach pochodzenia prze- 
mysłowego, w postaci towarów premiowych. 

Przy wszystkich produktach rolniczych przelicza się 
wysokość premii na jednostki premiowe, które opierają 


‚sie zależnie od rodzaju ыш жеп па jednostkach wago- 


wych albo innych. 

Według postandwien WT ee marki premiowe 
wytwarza sie w arkuszach po 100 albo 50 sztuk. Kazdy 
pas podłużny arkusza wykazuje 10 marek premiowych 
w następującym porządku: 


1 marka premiewa towary tekstylne 

= A wódka . 
papierosy 
żelazo 
skóra 
maa 1 $rodki do prania 
artykuły возрОЧацеге, 
papierosy 
wödka | 
towary tekstylne. 


Marki premiowe wolno wydawać tyłko w tym układzie. 

Wypadek wyjątkowy tworzy jedynie wydawanie ma- 
гек premiowych 2 punktami premiowymi dla 50 jedno- 
stek premiowych. Tutaj jest dzielenie podłużnych pasów 
marek premiowych dozwolone. 

Przy odstawianiu zboża i nasion roślin strączkowych 
i oteistych oblicza się liczbę jednostek premiowych na 
podstawie wagi tych produktów. Jednostki muszą być 
podzielne przez 50, w przeciwnym razie należy zawsze 
zaokrąglać je w dół do liczby końcowej w postaci 50-ciu 
albo 100-tu. 

100 jedn. prem. oznacza 10 punktów. O ile więc wy- 
rachowana wartość jednostek nie„jest podzielna przez 
50, powstają wtedy dła odstawiającego straty. - 

Dla wytwórcy jest więc rzeczą niezwykle ważną zwra- 
сас uwagę przy odstawianiu zboża oraz nasion roślin 
strączkowych i ołeistych na poniższe wywody, o ile tylko 
chce on uniknąć śtraty przy odbieraniu premij: 
1. Żyto , 5 N 

dobre, zdrowe i suche; 

zawartość ciał obcych (chwastów, piasku, 

części słomy i t. d) nie większa niż 2%s. 

100 kg = 100 jednostkom = 10 punktom. 

Straty w punktach: żadne. 


2. Pszenica. 


dobra, zdrowa i suchą; 

zawartość ciał obcych Ае większa niż 3%/e. 
106 kg = 130 jednostkom = 10 punktom, 
ponieważ 130 nie jest podzielne przez 50. 
Strata w punktach: 3 punkty. 
Wyrównanie: 

117 kg = 152 jednostkom — 15 punktom. 
Straty w punktach: żadne. ` 


кә Fa Fi kä Fa Fa Fi Fa bé 
% 
ke 
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3. Owies 


dobry, zdrowy í suchy; 

zawartość ciał obcych nie większa niż 39%/a * 
200kg — 80 jednostkom :— 5 punktom. 
Strata w punktach: 3 punkty. 
Wyrównanie: 

125 kg = 100 jednostkom == punktom. 
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4. Gerste 
wie bei Roggen. 


сл 


. Mais, Buchweizen, Hirse 
wie bei Roggen oder Gerste. 


ei 


. Speisehülsenfrüchte 


Einheiten durch 50 teilbar. | 
Bei Ablieferung der Vorschrift entsprechend sind keine 
- Punktverluste zu erwarten. 


7. Futterhülsenfrüchte | 


100 kg = 120 Einheiten = 10 Punkte. 
Um Punktverluste zu vermeiden: 
statt 100 kg 125 kg abliefern. 

125 kg == 150 Einheiten = 15 Punkte. 


8. Ölfrüchte 


Einheiten durch 50 teilbar. q. 
Erfolgt Ablieferung den Vorschriften entsprechend, so 
treten keine Punktverluste ein. 


Selbstverstandlich kann der Erzeuger, um sich vor 
Punktverlusten zu schützen, die Mehr-Ablieferungsmen- 
ge, wie bei Weizen, Hafer und Futterhülsenfrüchten vor- 
stehend vorgeschlagen, auch durch andere Getreidearten 
ersetzen. 

Soll daher die zur Vermeidung von Punktverlusten 
beabsichtigte Mehrablieferung bei Weizen in Roggen er- 
folgen, so wären statt 17 kg Weizen 20 kg Roggen oder 
Gerste oder 25kg Hafer abzuliefern, da bei Roggen und 
Gerste die Einheit 10 und bei Hafer 8 gegenüber 13 bei 
Weizen beträgt. | 

Es empfiehlt sich daher, vor der Ablieferung die Be- 
rechnung der Einheiten vorzunehmen und die Fehl- 
menge jeweils durch Mehrablieferungen auszugleichen. 


-F a 
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4. Jeczinien 
tak samo jak i przy Zycie. 


5. Kukurydza, tatarka, proso 
tak samo, jak przy życie albo jęczmieniu. 


6. Nasiona roślin straczkawych jadalne 


Jednostki podzielne przez 50. | 
Przy przepisanym odstawianiu nie należy się liczyć 
z żadnymi stratami w punktach. 


7. Nasiona roślin strączkowych pastewne 


100 kg = 120 jednostkom = 10 punktom. 
Celem uniknięcia strat: 

odstawiać zamiast 100kg — 125 kg. 

125 Ке == 150 jednostkom =15 punktom. 


8. Nasiona roślin oleistych 


Jednostki podzielne przez 50. 
W razie przepisowego odstawienia produktu nie mają 
miejsca żadne straty w punktach. 


Oczywiście, że wytwórca może, dla ochronienia się 

przed stratami w punktach, zastąpić ilość dodatkową do 
odstawienia, jak to zostało wykazane przy pszenicy, owsie 
i pastewnych nasionach roślin strączkowych, również 
i przez inne gatunki zboża. 
W razie więc, gdy miałoby dla uniknięcia straty w pun- 
ktach przy pszenicy i życie, nastąpić odstawienie ilości 
dodatkowej, to wówczas należałoby odstawić zamiast- 
17 kg pszenicy 20 kg żyta albo jęczmienia lub 25 kg 
owsa, jako że przy życie i jęczmieniu jednostka wy- 
nosi 10, zaś dla owsa 8, a pszenicy — 13. 

Zaleca się dlatego przeprowadzić przed odstawieniem 
obliczenie jednostek, zaś brakującą ilość zawsze wyrów- 
nać przez ilość dodatkową. 


Der Kartoffelstammbaum 
Drzewo genealogiczne ziemniaka 


Die Allgemeinheit weiß nur wenig von der Kartoffel. 
Für den Laien ist die Kartoffel ein zwar wichtiges, aber 
so alltägliches Nahrungsmittel, daß er sich über sie keine 
besonderen Gedanken macht. Er unterscheidet weiß- 
fleischige und gelbfleischige, gelbschalige und rot- 
schalige Kartoffeln. Je nach Geschmackesrichtung hat 
er unter den Kartoffeln seine bevorzugte Sorte. Das ge- 
nügt ihm. Nur selten macht er sich Gedanken darüber, 
daß die Kartoffeln eine der wichtigsten Kulturpflanzen 
geworden ist, ohne welche die Nahrungssicherung des 
europäischen Raumes nicht denkbar ist. 

Was macht die Kartoffel so unentbehrlich? Die Ant- 
wort ist'einfach. Die Kartoffel liefert je Flächeneinheit 
den größten Stärkeertrag. Stärke aber ist nicht nur ein 
Hauptgrundstoff für die menschliche und tierische Er- 
nährung, sondern bildet auch den Ausgangsstoff für eine 
industrielle Veredelung, über deren Umfang und Weit- 
verzweigtheit es sich lohnt, eine anschauliche Übersicht 
zu geben. | 

Es sind wiederholt von den einschlägigen Industrien 
sogenannte Kartoffelstammbäume herausgegeben wor- 
den. Aber diese Stammbäume waren und mußten ein- 
seitig sein. Denn das herausgebende Werk wollte nicht 
eine wissenschaftliche Übersicht in unabhängiger Dar- 
stellung geben, sondern es war selbstverständlich be- 
müht, diejenigen Zweige, welche in sein Verarbeitungs- 
gebiet fielen, besonders hervortreten zu lassen. 

Daher hat der Hauptverband der Kartoffelwirtschaft 
einen Stammbaum ausgearbeitet, welcher die drei- Ver- 


“arbeitungsäste in einer Verteilung‘ zeigt, welche dem 
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Ogół wie o ziemniaku właściwie mało. Dla laika ziem- 
niak jest wprawdzie ważnym, ale tak codziennym arty- 
kułem spożywczym, że na jego temat nie ma on żadnych 
jakichś specjalnych wyobrażeń. Rozróżnia on ziemniaki 
o wnętrzu żółtym lub białym, o łupinie żółtej lub czer- 
wonej. Według nastawienia swego smaku znajduje on 
wśród ziemniaków swój ulubiony gatunek. I to mu wy- 
starcza. Rzadko tylko myśli o tym, że ziemniak stał się 
jedną z najważniejszych roślin uprawnych, bez której 
wyżywienie nasze byłoby nie do pomyślenia. 

Cóż więc czyni z ziemniaka 605 takiego niezbędnie 
wartościowego? Odpowiedź na to jest prosta. Ziemniak 
dostarcza na jednostkę powierzchni największej ilości 
skrobi. Skrobia jest jednak nie tylko głównym i zasad- 
niczym składnikiem ludzkiego i zwierzęcego pożywienia, 
lecz także tworzy ona surowiec wyjściowy dla przeróbki 
przemysłowej, co do której zakresu oraz szerokiego roz- 
gałęzienia warto udzielić pewnej poglądowej lekcji. 

Dotychczas opublikowały rozmaite właściwe gałęzie 
przemysłu tak zwane „drzewa genealogiczne" ziemniaka. 
Wszystkie te „drzewa“ były i musiały być jedno- 
stronne. A to dlatego, ponieważ publikujące owe wy- · 
kresy przedsiębiorstwo nie chciało dawać wcale jakiegoś 
naukowego przyglądu na ten temat w niezależnym opra- 
cowaniu, lecz naturalnie starało się tylko o to, by te ga- 
łęzie, które dotyczyły jego działalności przeróbkowej, 
wybijały sie specjalnie:na czoło. 4 

Dlatego Główny Związek Gospodarki Ziemniaczanej 
opracował swoje drzewo genealogiczne zfemniaka, wy- 


-kazujące trzy odgałęzienia przeróbkowe w takim zesta- 
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tatsächlichen Schwergewicht der einzelnen Äste nahe 
kommt. Über 130 verschiedene Verwendungsarten sind 
aufgezeigt. Wollte man aber alle Möglichkeiten der Ver- 
wendung innerhalb des Stammbaumes erschöpfen, so 
würden sich verwirrende Verästelungen ergeben. Mit 
Bewußtsein ist daher auf alles verzichtet worden, was 
zu sehr ins einzelne gehen würde. Auf diese Weise 
wurde eine einfache und klare Übersichtlichkeit er- 
reicht. 


Als Ausgangspunkt sehen wir die Frischkartoffeln, 
einfach „Kartoffeln“ genannt. Gerade angesichts des 
weitverzweigten Stammbaumes darf nicht vergessen 
werden, daß etwa 80 v.H. der Kartoffeln ohne indu- 
strielle Verarbeitung verwertet werden. Speise-, Futter- 
und Pflanzkartoffeln teilen sich in diese Verwertung 
ziemlich gleichmäßig. Etwa 10.v.H. der Kartoffelegnte 
geht leider immer noch durch Schwund verloren. Rest- 
liche 10 v.H. werden als Fabrikkartoffeln verarbeitet. 


Von welcher Wichtigkeit dieser Rest ist, geht daraus 
hervor, daß es sich bei der industriellen Verwertung 
durchweg um hochwertige Veredelung handelt. An be- 
scheiderster Stelle steht der Hauptast der Kartoffel- 
trocknung. Es handelt sich hierbei genau genommen in 
der Hauptsache um eine Haltbarmachung der Kartoffeln 
durch Wasserentzug. Erst bei der Gewinnung des Walz- 
mehls kann von einer eigentlichen Veredelung gespro- 
chen werden. 


Dagegen stellen die beiden anderen Hauptäste, die 
Stärke- und Spiritusfabrikation, cine Veredelung im 
weitesten Sinne dar. Wer denkt bei Starke 'noch ап die 
Kartoffel, oder wer kennt ihren Anteil bei Dextrin mit 
seinen Abarten, Appretur, Tinte, Sirup, Bonbons, bei 
Milch-, Butter- und Zitronensäure? Wer denkt im Alltag 
daran, daß selbst die Abfälle bei der Stärkegewinnung 
noch hohen Wert haben? 


Nicht anders ist es beim dritten Hauptast, der Spiritus- 
fabrikation. Wer erinnert sich im Alltag bei Sprit an 
die Kartoffel, wer denkt an sie, wenn er einen wohl- 
schmeckenden Likör trinkt, wer kennt ihren Anteil bei 
Essig, Athyläther, Lacken und rauchlosem Pulver? Oder 
wer überlegt, daß Preßhefe ein Abfallerzeugnis bei der 
Spiritusherstellung ist? 

Es lohnt schon, den Kartoffelstammbaum in einer 
ruhigen Stunde genau zu betrachten. Die bescheidene 
Kartoffel wird dabei das Ansehen gewinnen, das ihr 
gebührt. Sie wird trotzdem weiter in ihrer beschei- 
denen Stellung verharren und ohne viel Aufhebens eine 
unentbehrliche Dienerin des Menschen bleiben. е 
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wieniu że podaje ono w przybliżeniu faktyczny ciężar 
gatunkowy poszczególnych pni i gałęzi. Na „drzewie“ 
tym wykazano ponad 130 rozmaitych sposobów użytko- 
wania ziemniaka. Gdyby się jednak chciało wyczerpać 
wszelkie możliwości jego zużytkowania w ramach ta- 
kiego zestawienia, to wówczas powstałoby straszliwe 
zmieszanie rozgałęzień. Świadomie więc zrezygnowano 
z tego, gdyż to prowadziłoby do zbyt dalekich szczegó- 
łów. W ten sposób osiągnięto prostą i jasną przejrzystość. 

Jako punkt wyjściowy widzimy ziemniaki świeże, 
zwane po prostu „ziemniakami“. Właśnie ze względu na 
szeroko rozgałęzione drzewo genealogiczne ziemniaka nie 
wolno zapominać, że około 80°» tego produktu spożytko- 
wuje się bez przeróbki przemysłowej. Ziemniaki prze- 
znaczone na spożycie, karmienie i sadzenie rozdzielają 
się w tym zużyciu mniej więcej równomiernie. Około 
10% zbiorów ziemniaczanych idzie niestety jeszcze cią- 


gle na skutek tzw. тапса na marne. Resztę przerabia się | 


jako ziemniaki fabryczne. 

Na najskromniejszym miejscu znajduje się główna ga- 
łąż suszarnictwa ziemniaczanego. Rozchodzi się tutaj, 
biorąc rzecz dokładnie, w zasadzie o konserwowanie 
ziemniaków przez odciągnięcie z nich wody. I dopiero 
przy uzyskiwaniu mąki z płatków ziemniaczanych mo- 
zna mówić o właściwym uszlachetnianiu produktu. 

Natomiast dwie drugie inne gałęzie główne, fabryka- 
cja krochmalu i spirytusu, przedstawiają uszlachetnienie 
w jak najszerszym znaczeniu tego słowa. Któż myśli 
jeszcze o ziemniaku przy krochmalu, albo któż zna jego 
współudział przy wytwarzaniu dekstryny, wraz z jej 
pochodnymi, jak -apretury, atrament, syrop, cukierki, 
przy fabrykacji kwasów mlekowego, masłowego, cytry- 
nowego? Któż myśli w powszednim dniu o tym, że na- 
wet odpadki przy uzyskiwaniu krochmalu posiadają 
swoją wysoką wartość? 

Nie inaczej rzecz się przedstawia przy trzeciej głównej 
gałęzi, a mianowicie przy fabrykacji spirytusu. Któż 
normalnie pamięta przy spirytusie o ziemniaku, któż 
myśli o nim, gdy pije doskonale smakujący likier, któż 
zna jego udział w eccie, eterze etylowym, lakierach 
і prochu bezdymnym? Albo któż sobie zdaje sprawę, że 
drożdże prasowane są produktem odpadkowym uzyski- 
wanym przy fabrykacji spirytusu? 

Warto naprawdę przyjrzeć się dokładnie ziemniacza- 
nemu drzewu genealogicznemu w jakiejś spokojnej 
chwili. Skromny ziemniak zyska prży tym uznanie, które 
mu się zaiste należy. Pomimo to będzie on dalej tkwił 


na swym skromnym miejscu i będzie nadal istniał, bez . 


wielu historyj, jako niezbędny sługa ludzkości. 
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Prüfungen in der Ernährungswirtschaft 
Kontrole badawcze 


Піс zweite Hälfte des Jahres 1943 bringt für das Ge- 
neralgouvernement einen neuen Abschnitt in der Ver- 
sorgung der Bevölkerung. Am 1. 8. 1943 begann die 
neue Prämienaktion. Der Erzeuger erhält seitdem für 
seine abgelieferten Erzeugnisse Prämienmarken. Diese 
Prämienmarken setzen ihr instand, sich auf allen Ge- 
bieten mit dem Notwendigen zu versorgen, und zwar zu 
Preisen und in Mengen, welche seinen eigenen Ablie-' 
ferungen entsprechen. Im September beginnt und im 
Oktober voliendet sich die bessere Lebensmittelver- 
sorgung der Verbraucher. Die Ernährung mehrerer 
Millionen Nicht-Selbstversorger wird auf eine breitere 
und bessere Grundlage gestellt. 


Wie wird es möglich sein, diese Mehrversorgung 
durchzuführen? 


Der Weg ist ein doppelter. Einmal wird die Nahrungs- 
decke größer sein. Die Erzeugung der Nahrungsgüter 
hat sich im Laufe der Jahre erhöht. Die Verbesserung 
des Saatgutes, an der in der Stille, aber nachhaltig durch 
jährlich erneute Einfuhr aus dem Reich und weitere 
Vermehrung im Generalgouvernement gearbeitet wurde, 
beginnt Früchte zu tragen. Gleichzeitig aber auch hat 
die Erfassung sich verfeinert. Der Erzeuger hat sich 
daran gewöhnt, dB nur Ше pflichtgemäße Ablieferung 
seinen Betrieb lebensfähig erhält. Die Wege der Er- 
fassung sind für alle Beteiligten eingefahren. Was noch 
vor einem oder zwei Jahren mühsam zu sein schien oder 
auch tatsächlich mühsam war, läuft heute im Gleise 
der Gewohnheit reibungslos ab. Es stehen mehr Nahrungs- 
mittel aus Erfassung bereit. Die Nakrungsdecke ist 
größer geworden. 


Zum zweiten aber wird die Verteilung unter der 
Nahrungsdecke besscr werden. Die Verbraucher werden 


іп besserer Ordnung enger anciaanderriicken. Unter der 


größer gewordenen Nahrungsdecke werden mehr Men- 
schen Platz finden als der tatsächlichen Vergrößerung 


der Decke entspricht. 


- 


Wie das vor sich geht? 


Es ist nicht möglich, immer alles gleichzeitig zu 
ordnen. Vor allem іп Zeen, wie wir sie in den letzten 
Jahren durchlebten, pflegt man in Einzelheiten nicht 
auf weiteste Sicht zu planen, sondern- man richtet sich 
auf die Bedürfnisse der Gegenwart und nächsten Zu- 
kunft ein. Unvollkommenheiten nimmt man dabei in Kauf. 


Erst wenn der Blick frei wird, wenn die Entwicklung 
beginnt, weniger sprunghaft zu sein, dann erst werden 
Unvollkommenheiten als Unordnung empfunden. Dann 
ist es Zeit, auch die Einzelheiten so zu ordnen; daß 
jeder einzelne geinen geordneten Weg findet. Das aber 
bedeutet, daß niemandem mehr gestattet werden kann, 
in willkürlicher Weise eigene Wege zu gehen. Jeder muß 


- vielmehr seinen Weg dem Weg des Nachbarn angleichen, 


seinen Platz so wählen und sich so einrichten, daß auch 
der Nachbar Piatz hat. Gewiß wird sich dadurch mancher 
einzelne in seiner Freiheit. beschränkt fühlen. Aber der 


2 Anteil jedes einzelnen in der Gesamtheit wird dadurch 


gleichmäßiger und gleichzeitig größer. Unter derselben 
Nahrungsdecke finden mehr Menschen Platz. 


"An dieser notwendigen Entwicklung wird die Ræ- 
gierungsprüfstelle, werden die Distriktsprüfstellen in 
ihrer Weise mitarbeiten. In den letzten Monaten sind 
Überprüfungen von Eınährungsämtern, ‚Kartenausgabe- 
stellen, Bezugsscheinausgabestellen, Sammelbeziehern, 
Be- und Verarbeitungsbetrieben, Großverteilern und 
Einzelhandelsgeschäften auf dem Gebiete der Nahrungs- 
mittelverteilung SËCH Die Prüfungen hatten nicht den 


EJ 


Druga połowa roku 1943-ciego tworzy dla General- 
nego Gubernatorstwa nowy rozdział w dziedzinie "za- 
opatrzenia ludności. Dnia 1. 8. 1943 rozpoczęła się nowa 
akcja premiowa. Wytwórca otrzymuje odtąd w zamian za 
swe produkty t.zw. marki premiowe. Owe marki pre- 
miowe sprawiają, że jest on w stanie zaopatrzyć się 


w każdej dziedzinie w to, co jest dłań konieczne, a to 


po cenach i w takich ilościach, które odpowiadają jego 
własnym odstawionym produktom. We wrześniu zaczyna 
się, zaś w październiku uzupełnia, lepsze zaopatrzenie 
spożywców w artykuły żywnościowe. Wyżywienie milio- 
nów osób, nie zaopatrujących się w żywność z własnej 
gospodarki, zostanie oparte na lepszej podstawie. 
Droga wiodąca do tego jest podwójna. Naprzód t. zw. 
pułap wyżywieniowy będzie większy. Produkcja płodów 
żywnościowych zwiększyła się w ciągu ostatgich lat. 
Polepszenie zasiewów i sadzonek, nad czym pracowano 


bez rozgłosu, ale za to wytrwale, przez rok rocznie od- `“ 


nawiany import nasion z Rzeszy oraz przez ich roz- 
mnażanie na terenie Generalnego Gubernatorstwa, za- 


czyna wydawać owoce. Równocześnie jednak ulepszyła . 
- się również i akcja zbiorcza produktów rolnych. Wy- 


twórca przyzwyczaił się już do tego, że tylko dzięki 
obowiązkowemu  odstawianiu swych płodów, może 
utrzymać swoje gospodarstwo w formie zdatnej do egzy- 
slencji. Drogi, wiodące do akcji zbiorczej, zostały już 


_ dla wszystkich jej uczestników wyjeżdżone. To, co jeszcze 


przed rokiem, albo przed dwoma laty wydawało się 
uciążliwe, albo też w rzeczywistości było uciążliwe, pły- 
nie dzisiaj po torze przyzwyczajenia bez żadnych usterek. 
Dia akcji zbiorczej stoi w pogotowiu więcej środków 
żywności. Pułap wyżywieniowy stał się szerszy. 

Po drugie jednak akcja rozdzielcza pod owym pułapem 
wyżywieniowym będzie lepsza. Spożywcy będą pod nim 
ustawieni w lepszym porządku. Pod tym szerszym pu- 
łapem więcej łudzi znajdzie miejsce, aniżeli to by odpo- 
wiadało faktycznemu jego zwiększeniu. 

Jak to się odbywa? ` A 

Jest rzeczą niemozliwa wszystko na raz uporząd- 
kować. Przede wszystkim zaś w czasach, któreśmy 
w ostatnich latach przeżywali, było w zwyczaju nie 
robić planów w odriesieniu do jak najszerszych hory- 
zontów, lecz raczej nastawiać się na potrzeby teraźniej- 
szości oraz najbliższej przyszłości. 

Dopiero, gdy horyzont jest swobodniejszy, zaś roz- 
wój sprawy zaczyna być mniej dynamiczny, wtedy wła- 


śnie odczuwa się niedoskonałość, jako nieporządek. Nad- 


chodzi wtedy czas uporządkowania również i szcze- 
gółów, aby w ten sposób każda jednostka’znalazla swoją 
uporządkowaną drogę. Oznacza to jednak, że nikomu 
już więcej nie można na to zezwolić, by. chodził on 
w samowolny sposób. własnymi drogami. Każdy musi 
raczej dostosować swą drogę do drogi sąsiada, oraz tak 


wybrać swe miejsce i w taki sposób, się urządzić, by ` 


również i sąsiad miał odpowiednie swoje miejsce. Oczy- 
w'iście, że niejeden na skutek tego będzie się czuł ogra- 
niczony w swej wolności, Udział jednak każdej „jednostki 
w całości będzie przez to hardziej równomierny, a równo- 
cześnie i większy. 
Nadıtym koniecznym rozwojem sprawy Kee współ- 
pr acował na swój sposób Rządowy Urząd Kontrolno- 


Badawczy oraz będą współpracowały również Dystryk- ` 
OWE Urzędy Kontrolno-Badawcze. W ostatnich miesią-- 


ch miały. miejsce kontrole badawcze urzędów wyży- 
wienia > urzędów wydających kartki żywnościowe, 
urzędów wydających karty poboru, zbiorowych spożyw- 


ców, -zakładów "przetwórczych i przeróbkowych, roz- ` 


dzielców-hurtowników oraz handlu detalicznego w dzie- 


+ 
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Zweck, „Sünder zur Verantwortung zu ziehen“. Die 
Prüfungen sollten vielmehr ein Bild ergeben, welche 
Lücken auf dem Wege der Nahrungsmittel vom Erzeuger 
zum Verbraucher bestehen. Es sollte ermittelt werden, 
auf welche Weise die an diesem Wege Beteiligten ver- 
sucht hatten, von sich aus möglichst sicher das in die 
Tat umzusetzen, was zu erreichen das Ziel war. Die 
Prüfungen sollten aber auch feststellen, wo und auf 
welche Weise diejenigen, welche das Ziel nicht begriffen 
haben „oder pegreifen wollen, es versucht haben, vom 
“ordnungsgemäßen Weg auszubrechen, in die eigene 
Tasche zu arbeiten und dem Nachbarn seinen Platz 
unter der Nahrungsdecke zu schmälern oder gar weg- 
zunehmen. 

:Ein wichtiger Abschnitt in den Prüfungen ist damit 
erreicht. Es werden jetzt in kurzer Folge Anweisungen 
nerausgegeben werden, welche den Weg, der einzuhalten 
ist, derart kennzeichnen, daß niemand mehr sich wird 
darauf berufen können, er habe den Weg nicht gekannt 
und sei aus Unkenntnis von ihm abgewichen. Das be- 
trifft nicht nur die Ausgabe von Lebensmittelmarken 
und ihr Überwachung vom ersten Anfang bis zum 
Ende, das betrifft nicht nur die Ausgabe von Bezug- 
scheinen und ihre Abstimmung mit den von den Ge- 
schäften rückgelieferten Lebensmittelmarken, das be- 
trifft nicht nur die genaue Nachweisung des tatsäch- 
lichen Verbrauchs durch Sammelbezieher, das umfaßt 
nicht nur die Abrechnung der dem Erzeuger ausgefolgten 
Prämienmarken, vielmehr werden, wo es notwendig ist, 
sämtliche Einzelheiten des gesamten Weges der Nahrungs- 
mittel genau abgesteckt werden. Die Neuregelung, hier 
schließt sich der Kreis, wird aber gerade in den Kleinig- 
keiten und Einzelheiten so erfolgen, daß Nachprüfungen 
іп kürzester Zeit ein sicheres Ergebnis haben werden. 
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dzinie rozdziału środków Żywności, Kontrole te nie 
miały wcale na celu „pociggania grzeszników do od- 
powiedzialności'. Miały one dać raczej pogląd, jakie 
istnieją luki na drodze środków żywności, wędrujących 
od wytwórcy do spożywcy. Miano wybadać, w jaki spo- 
sób usiłowali zainteresowani w tej wędrówce, sami od 
siebie, wszystko to przemienić w czyn, со było celem 
do osiągnięcia. Kontrole owe miały też jednak stwier- 
dzić, gdzie i w jaki sposób ci wszyscy, którzy nie pojęli 
istoty celu, względnie nie chcieli jej pojąć, próbowali 
wyłamać się z przepisowej drogi, pracować na korzyść 
własnej kieszeni і uszczupla* miejsce sąsiada pod pu- 
łapem wyżywieniowym, albo w ogóle mu je zabrać. 

W ten sposób ważny odcinek owych badań kontrol- 
nych został osiągnięty. Obecnie zostaną w krótkich od- 
stępach czasu wydane wskazówki, określające drogę, 
której należy się trzymać, w ten sposób, że nikt już 
więcej nie będzie się mógł na.to powoływać, iż on owej 
drogi nie znał i że zboczył z niej tylko na skutek nie- 
świadomości. Dotyczy to nie tylko wydawania kartek 
żywnościowych oraz nadzoru nad nimi od początku do 
końca, odnosi się to nie tylko do wydawania kart po- 


boru oraz ich zgodności ze zwracanymi-przez przedsię-' 


biorstwa odcinkami kart żywnościowych, dotyczy to nie 
tylko dokładnego udowodnienia faktycznego spożycia 
ze strony zbiorowych spożywców, obejmuje to nie tylko 
rozliczenie się z wydanych wytwórcy marek premio- 


* wych, — raczej zostaną tutaj, gdzię to okaże się ko- 


nieczne, dokładnie wytyczone wszelkie szczegóły całej 
wędrówki środków żywnościowych od wytwórcy do spo- 
żywcy. Nowe uregulowanie tej sprawy — i tu zamyka 
się krąg — nastąpi we wszystkich szczegółach i drob- 
nostkach właśnie w ten sposób, że dalsze kontrole ba- 
dawcze dadza w najkrótszym czasie pewny wynik. 


PRZEGLADENZ="POLNICZY 


Bulgariens Getreidebedarf 


Infolge des schlechten Ausfalls der letzten drei bul- 
garischen Ernten, insbesonders derjenigen von 1942, 
war die Brotversorgung der nichtlandwirtschaftlichen 
Bevölkerung Bulgariens nicht leicht zu bewerkstelligen. 
Die Getreidedirektion erhielt aus der letzten Ernte nur 
2,01 Millionen dz Brotgetrelde angeliefert gegen etwa 
6 Millionen dz im Jahre 1940 und 6,49 Millionen dz im 
Jahre 1938. Man half sich zunächst mit der Beimischung 
von Mais, Gerste. Sojabohnen und Kartoffeln zum Brot- 
getreide, entschloß sich aber später dazu, Gefreide nach 
Bulgarien einzuführen. Auf Grund eines Abkommens 

mit Deutschland erhielt Bulgarien 350 000 d: Roggen 
deutschen Ursprungs und 20 000 dz Gerste ukrainischer 
Herkunft. Der Roggen wird bei ciner Beimischung von 
: 20%e Mais zur Broterzeugung verwendet, während die 
Gerste .teils als Beimischungsstoff zum Brot, teils als 
Futtermittel für Heereszwecke verwendet wird. Die Ein- 
fuhr der Gerste erfolgte mit der Bedingung, daß Bul- 
garien für 200 000 dz Gerste als Gegenleistung 220 000 42 
Mais liefert. Diese wurden auch bereits verladen. Für 
den Roggen wird Bulgarien nach der neuen Ernte, also 
im August, Weizen im Verhältnis von 1:1 liefern. Zu 
bemerken ist, daß es nicht das erste Mal geschieht, daß 
Bulgarien Getreide einführt, so in dep Jahren 1924 


(245000 dz), 1925 (343 000 dz), 1929 (481 000 dz) und im- 


Jahre 1931 (61 000 dz). 


Zapotrzebowanie zboża w Bułgarii 


Z uwagi па zły wynik ostatnich trzech żniw w But, 
garii, a zwłaszcza w roku 1942, sprawa zaopatrzenia 
w chleb ludności miejskiej w Bułgarii nie była rzeczą 
łatwą. Т. zw. „Dyrekcja Zbożowa“ uzyskała z ostatnich 
zbiorów tylko 2,01 milionów q zboża chlebowego, w po- 
równaniu z około 6 milionami q w roku 1940 oraz 
6,49 milionami q w roku 1938. Starano się temu z po- 
czątku zaradzić przez stosowanie domieszki do mąki 
chlebowej w postaci kukurydzy, jęczmienia, soi oraz 
ziemniaków, później jednak zdecydowano się ną import 
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zboża do Bułgarii. Na podstawie układu z Niemcami . 


otrzymała Bułgaria 350 000 q żyta pochodzenia niemiec- 
kiego oraz 20000q jęczmienia pochodzenia ukraiń- 
skiego. Żyta używa się do wypieku chleba przy stoso- 
waniu 20-procentowej domieszki kukurydzy, podczas 
gdy jęczmienia używa sięę częściowo jako domieszki do 
chleba, częściowo zaś przeznacza się go dla wojska dla 
karmienia zwierząt pociągowych. Import jęczmienia do- 
szedł do skutku pod warunkiem, że Bułgaria dostarczy 
Niemcom w zamian za 200000q jęczmienia 220 0004 
kukurydzy. Tę właśnie już załadowano do wagonów. 


Za żyto dostarczy Bułgaria po tegorocznych żniwach, 


a więc w sierpniu, pszenicy w stosunku 1:1. Należy 
zauważyć, że Bułgaria nie pierwszy raz sprowadza zboże, 
czyniła to już w następujących latach: 1924 (145000 q), 
1925 (343 000 m). 1929 (481 000 q) i w 1931 (61 000 d). ` 
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Rumdnischer Agrarmobilmachungsplan 


' Wie aus Bukarest berichtet wird, hat das rumänische 
Landwirtschaftsministerium in Gemeinschaft mit dem 
Wirtschafts- und dem Kriegsministerium einen allge- 
meinen Agrarmobilmachungsplan aufgestellt, der sich 
auf folgende Einzelheiten bezieht: Versorgung der Land- 
wirte mit Saatgut, Maschinen, Zugvich und sonstigen 
Materialien; genaue Anweisungen für die einzelnen vor- 
gesehenen Kulturen; die Sicherung der menschlichen 
Arbeitskräfte durch Bereitstellung von Facharbeitern 
sowie sonstigem Personal im Rahmen der Arbeitsdienst- 


pflicht sowie notfalls durch Zurverfügungstellung von. 


Militär oder durch Zubilligung von Kriegsgefangenen; 
Befreiung von Zugvieh, Maschinen und Geräten von 
Heeresrequirierungen und schließlich entsprechende 
zweckdienliche Maßnahmen für die Forstwirtschaft. 
Durch den Plan kann das Landwirtschaftsministerium 
die Land- oder Waldbesitzer zur Anlegung von Kul- 
turen und zur-Durchführung von Arbeiten verpflichten, 
welche die Regierung jeweils für notwendig und ange- 
messen hält. Im Interesse des Gelingens des Planes kann 
das Landwirtschaftsministerium ferner alle in Privat- 
besitz befindlichen Getreidemengen sowie geschlachtete 
oder lebende Tiere, Maschinen, Geräte und sonstige Ma- 
terialien als beschlagnahmt erklären. Für alle Männer 
und Frauen im Alter von 12 bis 70 Jahren besteht im 
Rahmen des Planes die Arbeitspflicht. 


Lenkung der serbischen Landwirtschaft 


Angespornt durch die mit dem ersten Anbauplan vom 
Februar 1942 erzielten sehr zufriedenstellenden Erfolge 
hat die serbische Regierung einen zweiten Agrarplan 
über die planmäßige landwirtschaftliche Erzeugung für 
das ganze Wirtschaftsjahr 1942/43 ausgearbeitet, in dem 
die beträchtliche Vergrößerung des Getreide- und Mais- 
anbaues das Entscheidende ist. Darin sind folgende Flä- 
chen vorgesehen: Weizen 500 000 ha (d.s. 25°/o mehr als 
im Vorjahr), Roggen 28000 ha (d.s. 25%o mehr als im 
Vorjahr), Gerste 40 000 ha (d. s. ebenfalls 25 9% mehr als 
im Vorjahr), Mais 825 000 ha (d.s. 17°o mehr als im 
' Vorjahr), während die Haferanbaufläche um 6000 auf 
64 000 ha verkleinert wird. Die Kartoffelanbaufläche war 
schon im Vorjahr auf 40 000 Һа gestiegen und wird іп 
diesem Jahr 50 000 ha erreichen. Die Anbauflächen für 
andere Pflanzen sind: Futterrüben 5000 ha, Zuckerrüben 
16 000 ha, Futterpflanzen 71 000һа, Hanf und Flachs 
10000ha, Tabak 9000 ha. Die Gemüseanbaufläche soll 
40 000 ha erreichen. In dem neuen Agrarplan ist auch 
den е сабы ЖЫ wie Zuckerrüben, Sonnenblumen, 
Sojabohrien usw., besondere Bedeutung eingeräumt wor- 
den; das Hauptziel der Produktionsplanung ist aber die 
Steigerung der Erzeugung. Da jedoch in Serbien nicht 
mehr viel unbebautes Land zur Verfügung steht, kann 
eine Steigerung der Erträge nur durch Intensivierung 
erreicht werden, und dazu bedarf es einer Schulung der 
Landwirte. Zu diesem Zwecke wurden im Laufe des 
Winters in etwa 1200 Gemeinden siebentägige Lehr- 
gänge für Landwirte abgehalten. Auch der.Viehzucht 
wurde die größte Aufmerksamkeit geschenkt, und es 
wurden umfangreiche Maßnahmen zur Förderung der 
Viehrassen und zur Hebung des Viehbestandes getroffen. 
Zu erwähnen: ist noch, daß die serbische Regierung jetzt 
eine Milchleistungskontrolle eingeführt hat, der alle 
Kühe der einzelnen staatlichen Einrichtungen, aber 
auch die der Viehzucht- und Molkerei-Genossenschaften 
und der privaten Zuchtzentren unterliegen. Der serbische 
Ministerrat hat die Erzeuger landwirtschaftlicher Pro- 
dukte durch eine besondere Verordnung verpflichtet, ihre 
Erzeugnisse іп dem Umfang abzuliefern, der ihnen von 
der zuständigen Zentrale vorgeschrieben wird. Die-Er- 
- zeuger sind verpflichtet, bedingungslos ihrer Ablieferungs- 
pflicht nachzukommen. 
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Rumuński plan mobilizacji rolniczej . 


Jak donoszą z Bukaresztu, rumuńskie ministerstwo rol- 
nictwa opracowało wspólnie z ministerstwem gospodarki 
oraz wojny powszechny plan mobilizacji agrarnej, który 
sprowadza się do następujących szczegółów: Zaopatrze- 
nie rolników w produkty siewne, maszyny. zwierzęta 
pociągowe i inne materiały; dokładne wskazówki co do 
poszczególnych przewidzianych kultur; zabezpieczenie 


ludzkich sił roboczych przez udzielanie rolnikom robot- 


ników fachowych jak również innego personelu w ra- 
mach obowiązkowej służby pracy, oraz, w nagłych wy- 
padkach, do oddawania im do dyspozycji wojska albo 
jeńców wojennych; uwolnienie zwierząt pociągowych, 
maszyn i sprzętu rolniczego od rekwizycyj wojskowych, 
zaś w końcu odpowiednie celowe zarządzenia dla gospo- 
darki leśnej. Na skutek tego planu ministerstwo rolnic- 
twa może zobowiązać właścicieli rolnych albo leśnych do 
uprawy pewnych kultur oraz do przeprowadzania pew- 
nych robót, które rząd uzna w kaźdym wypadku za ko- 
nieczne i miarodajne. W interesie powodzenia tego planu 
ministerstwo rolnictwa może dalej uznać za skonfisko- 
wane wszystkie, znajdujące siew prywatnym posiada- 
niu, ilości zboża, jak również zwierzęta żywc czy bite, 
wszelkie maszyny, sprzęt rolniczy oraz inne materiały. 
Dla wszystkich mężczyzn i kobiet w latach od 12-tu do 
70-ciu jest przewidziany w ramach owego planu obowią- 
zek pracy. 


Kierunki serbskiego rolnictwa 


Rząd serbski, zachęcony bardzo zadowalajacymi wy- 
nikami uzyskanymi z pierwszego planu uprawy z lutego 
1942, wypracował drugi plan agrarny, co do planowej 
produkcji rolniczej na cały rok gospodarczy 1942/43, 
w którym to planie istotną rzeczą jest znaczne powięk- 
szenie uprawy zbóż i kukurydzy. Na te uprawy są prze- 
widziane następujące obszary powierzchniowe: dla 
pszenicy 500 000 ha (t. zn. o 259% więcej, niż w roku ubie- 
głym), dla żyta 28 000 ha (t. zn. również о 257 więcej, 
niż w roku ubiegłym), dla jęczmienia 40 000 ha (również 
о 25°%o „więcej, niż w roku zeszłym), dla kukurydzy 
825 000 ha), t.zn. о 17°/o więcej, niż w roku ubiegłym), 
podczas gdy powierzchnia uprąwowa dla owsa zmniej- 
szyła się o 6000 ha do 64 000 ha. Powierzchnia uprawowa 
dla ziemniaków wzrosła już w zeszłym roku na 40 000 ha, 
zaś w tym roku osiągnie ona 50 000 ha. Przewidziane dla 
innych roślin powierzchnie uprawowe są następujace: 
buraki pastewne — 5000 ha, buraki cukrowe — 16 000 ha. 
rośliny pastewne — 71 000 ha. len i konopie — 10 000 ha. 
tytoń — 9000 ha. Powierzchnia uprawowa warzyw ma 
osiągnąć 40 000 ha. W nowym planie agrarnym zostało 
również uznane specjalne znaczenie roślin przemysło- 
wych, jak buraki cukrowe, słonecznik, soja itd.. głów- 
nym jednak celem tego planowania produkcji jest wzrost 
wytwórczości. Ale ponieważ w Serbii nie wielce się znaj- 
duje do dyspozycji nieuprawionej roli, wzrost plonów 
da się osiągnąć przez uintenzywnienie uprawy. co zno- 
wu wymaga przeszkolenia rolników. W tym celu urzą- 


dzono w ciągu zimy w około 1200 gminach siedmio- 


dniowe kursy dla rolników. Również hodowli bydła po- 
święcono jak największą uwagę, oraz przedsięwzięto 
szeroko zakrojone środki dla popierania ras bydła 
oraz dla podniesienia jego pogłowia. Należy jeszcze za- 
znaczyć, że rząd serbski wprowadził teraz kontrolę wy- 
dajności mlecznej, której podlegają nie tylko wszystkie 
krowy z poszczególnych gospodarstw państwowych, lecz 
również i spółdzielnie hodowlane oraz mleczarskie. jak 


również prywatne centra hodowlane. Serbska rada mini-. 


strów zobowiązała producentów rolnych droga specjal- 
nego rozporządzenia do odstawiänia produktów ro!nych 
w tych rozmiarach, w jakich im to przepisała dana kom- 
petentna centrala. Wytwórcy są zobowiązani do bezwa- 
runkowego wypełniania kontyngentów dostawy. 
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Neue bulgarische Agrarmafnahmen 


„Von -der Tätigkeit des bulgarischen Landwirtschafts- 
ministeriums in der letzten Zeit wird aus Sofia berich- 
tet, daß gegenwärtig Versuche angestellt werden, Fett 
aus Bucheckern zu gewinnen. Ferner hält das 
Landwirtschaftsministerium mit den einschlägigen Stel- 
len Beratungen über die Herstellung einer landwirt- 
schaftlichen Karte ab. Die Karte soll ein getreues Spie- 
gelbild der bulgarischen Landwirtschaft ergeben. In 
Küstendil beabsichtigt das Landwirtschaftsministerium 
einen Kursus für die Ausbildung einer größeren Anzahl 
von Obstbautechnikern einzurichten. Die Absolventen 
werden in den Dienst des. Landwirtschaftsministeriums 
übernommen werden. In einem bei Sofia gelegenen 
Dorfe soil eine Musterhühnerfarm . errichtet werden. 
Das Landwirtschaftsministerium hat beschlossen, 5000 
bulgarischen Bauern, die kein Land besitzen, Land von 
den Staatsdominen zuzuteilen. Es wurde bereits in dieser 
Hinsicht intensiv gearbeitet. 


Schilfrohrausbeutung in Rumänien 


Rumänische Fachkreise beschäftigen sich in zunehmen- 
dem Mo mit der Verwendung des Schilfes im Donau- 
delta. Shilf wird zur Herstellung von Zellulose ver- 
wendet, die nicht teurer ist als der aus Holz hergestellte 
Zellsto... Die Herstellung von Zellwoile aus Schilfrohr 
würde die Textilstofflage in Rumänien bessern können. 
Nach der erfolgten Herstellung von Zellwolle aus Schilf- 
rohr wird die Einfuhr von Baumwolle und Textilfasern 
weitgr*"nd eingeschränkt werden können. Es ist von 
Interesse zu erfahren, daß die restlose Verwertung des 
Schilt: _ тез durch die Gewinnung anderer im Schilfrohr 
nachzuweisender Bestandteile sowie deren Verwendung 
für die Viehfütterung und Düngung noch eine Erweite- 
rung eı’ährt. Im Schilfrohr können, wie rumänischer- 
seits betont wird, 22 bis 25% Kohlenhydrate, die dem 
Nährwert von Kartoffeln nahekommen, 6 bis 12% 
. Eiweif’stoffe und 39% Fettstoff nachgewiesen werden. 
Diese Stoffe stellen ein vitaminreiches Futter für Tiere 
dar. Der Restbestand, nämlich ungefähr 379% Zellstoff, 
läßt e pressen und leicht transportieren und kann zur 
Hersteliung einer der Jute ähnlichen Faser, zur Gewin- 
nung won Zellulose oder als hochwertiger Brennstoff 
verwertet.werden. Der Wert der aus Schilfrohr gewonne- 
пеп Frzeugnisse dürfte Milliardenbeträge erreichen. 
Weitere Möglichkeiten ergeben sich auf chemischem 
Wege iiw die Gewinnung von Alkohol. Da im Donau- 
delta über 300 000 ha Schilf wild wächst, kann man 
ermessen, wie wertvoll dieses Naturgeschenk für das 
Land in naher Zukunft werden dürfte. 


Ungarischer Jurcsec-Plan 


Die in Ungarn bestehende Hoffnung, für die kommen- 


den Zeiten und zumindest für ein Jahr zu einer Stabi- 
lisierung der landwirtschaftlichen Produktionsverhält- 
nisse zu gelangen, stützt sich besonders auf dic Methode 
der Erfassung bestimmter Teile der landwirtschaftlichen 
Erträge nach dem sogenannten Jurcsec-Plan. Die nach 
dem steuerlichen Katasterertrag berechneten urd über 
ein recht kompliziertes, aber anscheinend gerechtes 
Weizenpunktsystem festgelegte Ablieferungspflicht der 
landwirtschaftlichen Erzeuger, die sich theoretisch auf 
fast alle wichtigen Produkte erstreckt, wobei nur 
Getreide und Fett nicht zahlenmäßig durch die Vielzahl 
sonstiger Artikel abgegolten werden können, ist allen 
Erzeugern bekannt. Die Aushändigung eines „Hof- 
buches“ an jeden einzelnen Landwirt und Grundbesitzer 
— eine ungeheure organisatorische Arbeit — steht vor 
dem Abschluß. Vor allem ist aber auch die ‚Frage der 
praktischen Kontrolle, Erfassung und Verteilung neu 
geregelt, und zwar unter: grundsätzlich neuen Gesichts- 
punkten. Für die Kontrollaufgaben hat der Versorgüngs- 


L 


Nowe bułgarskie zarządzenia agrarne 


Co do działalności bułgarskiego ministerstwa rolnic- 
twa w ostatnim czasie donoszą z Sofii, że obecnie czyni 
sie tam doświadczenia nad uzyskiwaniem tłuszczu 
z buczyny. Dalej ministerstwo rolnictwa odbywa 
narady wraz z kompetentnymi urzędami nad stworze- 
niem t. zw. karty rolniczej. Ta karta ma'dać wierny 
obraz całego bułgarskiego rolnictwa. W Kuestendil za- 
mierza ministerstwo rolnictwa urządzić kurs dla wy- 
szkolenia większej ilości techników do hodowli drzew 
owocowych. Absolwenci zostaną wzięci na służbę mini- 


„sterstwa rolnictwa. W pewnej wsi niedaleko Sofii ma 


być urządzona wzorowa ferma kurza. Ministerstwo rol- 
nictwa postanowiło przydzielić pięciu tysiącom bułgar- 
skich rolników, nie posiadających ziemi, ziemię z do- 
men państwowych. Dziesięć delegacyj ministerstwa rol- 
nictwa objechało ostatnio kilka bułgarskich prowincyj, 
i rozdzieliło jak dotychczas ogółem 50000 ha pomiędzy 
bezrolnych rolników. -> 


Eksploatacja trzciny wodnej w Rumunii 


Fachowe koła rumuńskie zajmują się w zwiększonych 
rozmiarach sprawą spożytkowania trzciny wodnej w del- 
cie Dunaju. Trzciny takiej używa się do wytwarzania 
celulozy, która nie jest wcale droższym produktem ani- 
żeli celuloza z drzewa. Wytwarzanie wełny sztucznej 
z trzciny wodnej mogłoby poważnie złagodzić naprę- 
żoną sytuację tekstylną w Rumunii. Po zaczęciu pro- 
dukcji wełry sztucznej z trzciny wodnej można by po- 
ważnie ograniczyć import bawełny oraz innych włókien 
tekstylnych. Jest rzeczą interesującą wiedzieć, że całko- 
wite spożytkowanie trzciny wodnej przez wykorzysta- 
nie innych w niej zawartych składników, jak również 
użycie tej trzciny jako paszy dla bydła oraz jako kom- 


postu da się jeszcze rozszerzyć. W trzemie wodnej da 


się stwierdzić, jak to się podkreśla ze strony rumuń- 
skiej, 22 do 250/6 węglowodanów, równającym sie pod 
względem odżywczym ziemniakom, 6 do 12% białka 
i 3% tłuszczu. Te składniki przedstawiają paszę zwie- 
rzęcą bardzo bogatą w witaminy. Reszta, mianowicie 
około 3790 włóknika, da się sprasować oraz łatwo trans- 
portować, i można ja wykorzystać do wyrobu włókien 
podobnych do juty, do produkcji celulozy, albo jako wy- 
sokowartościowy opał. Wartość produktów, które dałoby 
się wydobyć z trzciny wodnej, sięgałaby miliardów. 
Dalsze możliwości istnieją na drodze chemicznej co do 
pędzenia z trzciny wodnej alkoholu. Ponieważ w delcie 
Dunaju rośnie około 300000 ha trzciny, można sobie 
obliczyć, jakim drogącennym darem natury powinnaby 
ona być dla kraju w bliskiej przyszłości. e 


Węgierski plan Jurcseca 


Zakorzeniona na Węgrzech nadzieja, ze w przyszło- 


ści, a przynajmniej za rox, dojdzie się do stabilizacji 


stosunków produkcyjnych м rolnictwie, opiera się spe- 
cjalnie na metodzie akcji kontyngentowej:co do okre- 
ślonych rodzajów plonów rolniczych, oraz na tak zwa- 
nym planie Jurcseca. Ustalony obowiązek dostawy dla 
producentów rolnych, obliczony na podstawie wydajno- 
ści katastralnej oraz na bardzo skomplikowanym, ale 
zdaje się sprawiedliwym t. zw. systemie punktów psze- 
nicznych, a rozciągający się na prawie wszystkie ważne 
produkty, oraz przy którym tylko tłuszcze i zboże nie 
mogą być zastąpione przez odstawienie wielu innych 
artykułów, jest znany już wszystkim wytwórcom. Wre- 
czanie t.zw. „Książki gospodarstwa“ każdemu poszcze- 
gólnemu rolnikowi oraz właścicielowi gruntu — co 


stwarza straszliwą pracę organizacyjną — ma się już ` 


ku końcowi. Przede wszystkim jednak zostało również 

na Rowo uregulowane zagadnienie praktycznej kontroli, 

ujęcia kontyngentów i ich rozdziału, a mianowicie. pod 

całkowicie nowym punktem widzenia. Dla zadań kon- 
e 
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minister Szasz Provinzdienststellen, Exposituren ge- 
nannt, in Gestalt von „Warenverkehrszentralen‘ ge- 
schaffen, während die praktische Händlertätigkeit wie- 
der in erhöhtem Maße dem in drei Kategorien eingeteil- 
ten und konzessionierten Privathandel übertragen wird. 
Es sind somit alle Voraussetzungen geschaffen, daß un- 
ter der Lenkung und Kontrolle des Staates schon sehr 
bald mit der fortschreitenden Jahreszeit Warenmengen 
der verschiedensten Produkte zusammengebracht wer- 
den, mit, denen manipuliert werden kann. Auf dieser 
Grundlage kann das Preis- und Versorgungssystem sta- 
bil gehalten werden. 
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trolnych stworzył minister zaopatrzenia Szasz urzędy 
prowincjalne, zwane ekspozyturami, w postaci „Central 
obrotu towarami“, podczas gdy praktyczna działalność 
handlowa została znowu przekazana w zwiększonych 
rozmiarach podzielonemu na trzy części oraz koncesjo- 
nowanemu handlowi prywatnemu. Stworzono tym sa- 
mym wszelkie podstawy, że pod kierownictwem i kon- 
trolą państwa już wkrótce z biegiem czasu towary 
w postaci najrozmaitszych produktów zostaną zebrane, 
aby nimi dało się później odpowiednio manipulować. 
Ма tej zasadzie może zostać ustabilizowany cały system 
cen oraz zaopatrzenia. 


STEUER UND 2. SPROWY PRAWNE 
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-Sdhiedswesen in der Ernährungswirtschaft 


Die Regelung des ernihrungswirtschaftlichen Waren- 
verkehrs hat den Zweck, durch Lenkung der Herstellung 
und des Absatzes der Erzeugnisse die Sicherung einer 


geordneten Volksernährung zu ermöglichen. Deshalb hat 


sich der Güteraustausch auf dem Markt und die her- 
kömmliche Form des Geschiftslebens dem Dienst ап 
dieser höheren Funktion einzugliedern. Dadurch werden 
zahlreiche Beziehungen zwischen den am Warenumsatz 
Beteiligten umgestaltet, um sie der Lösung der all- 
gemeinen Ernährungsaufgabe anzupassen. 


Die Regelung des Warenverkehrs bedient sich ins- 


besondere bestimmter Gütevorschriften, festgesetzter 


Preise und Lieferpflichten,. um eine leistungsfähige -und 
einheitliche Produktion und möglichst ausreichende Be- 
darfsdeckung zu gewährleisten. Sie kann sich jedoch 
nicht darauf. beschränken, hierdurch Erzeugung und 
Absatz in vorgezeichnete Bahnen zu lenken, sondern muß 
auch Mittel schaffen, um bei der Anwendung der Vor- 
schriften auf die Lieferungsbeziehungen der Beteiligten 
Zweifelsfälle klarzustellen und besondere Risiken und 
untragbare Verluste, die die Funktiongfahigkeit des ein- 
zelnen gefährden, sachgemäß auszugleichen. 


Zu diesem Zweck bestehen in den einzelnen Zweigen 
der Ernährungswirtschaft bestimmte Stellen, die zur 
fachkundigen Feststellung der qualitätsmäßigen Be- 
wertung der Erzeugnisse, von Warenmängeln, Transport- 
schäden und besonderen Verlusten berufen sind. Sie 
haben entweder die Aufgabe, durch Qualitätsbestimmung 
Meinungsverschiedenheiten zwischen Lieferer und 
Empfänger der Ware zu bereinigen oder zu entscheiden, 
inwieweit aus besonderen Ausgleichskassen Zuschüsse 
zu Transportkosten’ oder zur Deckung ungewöhnlicher 
Schäden zu gewähren sind. 


Stellen, die als Organe der ernährungswirtschaftlichen 
Marktordnung zu einer Maßgabe der Gütebestimmung 
oder zur Feststellung von Warenmängeln berufen sind, 
sind. insbesondere die Prüfungsausschüsse für Milch- 
erzeugnisse, für Honig und für Geflügelfedern, die 
Schlachtwertklassenausschüsse und Musterungsausschüsse 
für Vieh sowie die Gutachter für Gartenbauerzeugnisse 
und. die Schiedsgutachter für die Getreide- und Futter- 
mittelwirtschaft. Sie haben den amtlichen Auftrag, durch 


-bindende Qualitätsfeststellung im Einzelfall die Grund- 
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Instytucje rozjemcze w gospodarce wyżywieniowe 


Uregulowanie ruchu towarowego w dziedzinie gospo- 
darki wyżywieniowej ma na celu umożliwić zabezpie 
czenie uporządkowanego wyżywienia powszechnego 
drogą kierowania wytwórczością oraz zbytem produk- 
tów. Dlatego też wymiana dóbr na rynku, oraz wynika- 
jąca z tego forma życia handlowego, mają się przy- 
łączyć do służby na rzecz tej wyższej funkcji. Na skutek 
tego ulegają przekształceniu rozliczne stosunki pomiędzy 
osobami uczestniczącymi w obrocie towarów, celem do- 
stosowania tych stosunków do funkcji rozwiązania po- 
wszechnego zagadnienia wyżywieniowego. 

Regulacja ruchu towarowego posługuje się specjalnie 
określonymi przepisami co do samych towarów, ustalo- 
nymi cenami oraz zobowiązaniami dostawy, a to celem 
zapewnienia wydajnej i jednolitej produkcji oraz możli- 
wie jak najbardziej wystarczającego pokrycia zapotrze- 
bowania. Nie może się ona jednak ograniczać do tego, 
by tylko skierowywać produkcję i zbyt na przepisane 
tory, lecz musi ona również stwarzać środki, aby przy 
stosowaniu przepisów odnośnie stosunków, wynikaja- 
cych z dostawy, móc wyjaśniać wypadki sporne,: oraz 
odpowiednio wyrównywać ryzyko oraz poważne straty, 
które zagrażałyby zdolności do funkcjonowania poszcze- 
gólnego uczestnika. 

Dla tego celu istnieją wsród poszczególnych gałęzi go- 
spodarki wyżywieniowej оКге51опе istytucje, które są 
powołane do fachowego ustalania oraz do jakościowej 
oceny produktów, braków towarowych, szkód transpor- 
towych oraz specjalnych strat. Mają one za zadanie albo 
przez orzeczenie co do jakości usuwać nieporozumienia 
pomiędzy dostawcą a odbiorcą towaru, albo przez wy- 
dawanie decyzji stwierdzać, w jakim stopniu należy 
udzielać dopłat z specjalnych t.zw. kas wyrównawczych 
do kosztów transportowych. ~ 

Instytucjami, które jako organy gospodarczo-wyży- 
wieniowej reglamentacji rynku są powołane do miaro- 
dajnego decydowania o jakości towaru albo do stwier- 


„dzania braków towarowych, są przede wszystkim ko- 


misje kontrolno-badawcze dla produktów mlecznych, dla 
miodu oraz dla pierza, dalej komisje dla oceny klas 
rzeźnych bydła i komisje rejestracyjne dla bydła. jak 
również rzeczoznawcy orzeczeniowi dla produktów ogro- 
downictwa oraz rzeczoznawcy rozjemczy dla gospodarki 
zbożem i paszami. Posiadają oni urzędowe polecenie. aby 
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lage für die Bewertung der Erzeugnisse zu schaffen. Da 
der Wert der Ware den häufigsten Gegenstand von 
Meinungsverschiedenheiten bildet, die sich aus dem 
Warenverkehr ergeben können, und für das dem Lieferer 
zustehende Entgelt entscheidend ist, erübrigen sich da- 
durch im allgemeinen weitere Streitigkeiten aus dem 
Lieferungsvorgang. Soweit Streitigkeiten über die Höhe 
des Entgelts für die von derLandwirtschaftlichen Zentral- 
stelle übernommenen Erzeugnisse entstehen, ist für die 
Entscheidung ein besonders eingesetztes Schiedsgericht 
zuständig. | 
Werden durch die Schiedstätigkeit der genannte 

Stellen Schwierigkeiten bei der geschäftlichen Abwick- 
lung des Güterverkehrs zwischen Lieferer und Empfänger 
bereinigt, so muß auch für solche Fälle ein Ausgleich 
geschaffen werden, in denen eine im Interesse der 
Gesamtversorgung ohne Rücksicht auf den Geschafts- 
erfolg vorgeschriebene Warenbewegung besondere Ko- 
sten und Verluste mit sich bringt. Auch diejenigen 
Stellen, die aus dem; Warenverkehr selbst geschöpfte 
Mittel (Ausgleichsabgaben) oder staatliche Zuschüsse zur 
Unterstützung eines reibungslosen Marktablaufs ein- 
setzen, wie dies vor allem bei Transportkosten und 
-schäden in der Getreide- und Kartoffelwirtschaft der 
Fall ist, üben eine schlichtende Tätigkeit aus, nur daß 
sie nicht Ansprüche zwischen den ат Warenverkehr 
Beteiligten regeln, sondern einen Ausgleich der Lasten 
herbeifiihren, die einem Beteiligten bei der Mitwirkung 
an der Erfüllung für die Allgemeinheit wichtiger Ver- 
sorgungsaufgaben zufallen. Hierbei muß.nach bestimmten 
Regeln eine Entscnädigung für Nachteile gewährt wer- 
den, die selbst zu tragen dem einzelnen nicht zugemutet 
werden kann. 


Das Schiedswesen ist ein wesentlicher Bestandteil der 
ernährungswirtschaftlichen Marktordnung. Es dient der 
Aufgabe, die Notwendigkeiten der allgemeinen Ver- 
sorgungsmaßnahmen mit der geschäftlichen Abwicklung 
des Warenverkehrs in Einklang zu bringen und dadurch 
Störungen eines geordneten Marktablaufs zu vermeiden. 


Merkblatt Nr. 2 der Sozialversicherung des 66 ' 


Über die Meldepflichten der Arbeitgeber 


Über die Versicherungspflicht zur Sozialversicherung 
gibt Merkblatt Nr.1 und über die Berechnung, Höhe und 
Zahlung der Beiträge zur Sozialversicherung und zum 
Arbeitsfonds Merkblatt Nr. 3 näheren Aufschlu2. 


Allgemeine Vorschriften 


Mit der Anmeldung des Versicherten bei der Sozial- 
versicherungskasse erfolgt gleichzeitig die Anmeldung 
zur Kranken-, Angestelltens oder Invaliden- sowie Un- 
fallversicherung und zum Arbeltsfonds? Der Versicherte 
besitzt als AQsweis der Kasse ein Mitgliedsbuch (Legiti- 
mation). Den Personen, die erstmalig in die Versicherung 
eintreten, stellt die Sozialversicherungskassc: auf An- 
trag des Versicherten ein Mitgliedsbuch aus. 


In dieses Mitgliedsbuch hat der Arbeitgeber auf 
Seite 56 und den folgenden nachstehendes einzutragen: 


* Datum des Fintritis in das Beschäftigungsverhältnis 
(Spalte 1), Höhe des täglichen — wöchentlichen — mo- 
natlichen Verdienstes in Zloty (Spalte 2). 


Datum der Beendigung des Beschäftigungsverhältnisses 
(Spalte 5) sowie die Nummer des Arbeitgeberkontos bei 
der Sozialversicherungskasse, die Firmenanschrift mit 
Datum und Unterschrift (Spalte 6). 


Die Spalte 3 „Besteht das Arbeitsverhältnis noch — 
1а — nein“ sowie die Spalte 4 „Wurde das Arbeitsver- 
hältnis gekündigt — ja — nein“ sind gegebenenfalls ent- 
sprechend auszufüllen. b І 
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stwarzać przez wiążące określenie co do jakości w ja- 
kimś pojedyńczym wypadku ogólną podstawę dla oceny 
produktów. Ponieważewartość towaru tworzy najczęst- 
szy przedmiot nieporozuinień, mogących powstać w dzie- 
dzinie obrotu towarami, i dla których decydującą sprawą 
jest wynagrodzenie, przysługujące dostawcy, inne nie- 
porozumienia, wynikające z tytułu dostawy na ogół już 
tym samym odpadają. O ile nieporozumienia powstają 
co do wysokości wynagrodzenia za produkty, przejęte 
przez C.U.R.to dla decydowania o tym jest kompe- 
tentny specjalnie ustanowiony sąd rozjemczy. 

W razie, gdy na skutek działalności rozjemczej wy- 
mienionych urzędów zostaną usunięte trudności w dzie- 
dzinie stosunków handlowych w obrocie towarami po- 
między dostawcą a odbiorcą, to musi być również stwo- 
rzone pewne wyrównanie i dla takich wypadków, w któ- 
rych obrót towarowy, zarządzony w interesie ogólnego 


zaopatrzenia, bez względu na czyjeś zyski handlowe, po- 


ciąga za sobą specjalne koszty i straty. Także i te urzędy, 
które wkładają dla poparcia bezusterkowego ruchu ryn- 
kowego pewne środki finansowe, czerpane z obrotu to- 
warami (wydatki wyrównawcze), albo dopłaty pań- 
stwowe, jak to ma miejsce przede wszystkim w wypad- 
kach kosztów i szkód transportowych w gospodarce zbo- 
żowej i ziemniaczanej, wykonują pewną czynność łago- 
dzącą, nie tylko dlatego, aby regulować pretensje po- 
między uczestniczącymi w obrocie towarami, lecz także, 


by dokonywać wyrównywania ciężarów, przypadających. 
па niektórych z tych uczestniczących, z tytułu współ- 


działania ich przy wypełnianiu na rzecz ogółu ważnych 
zadań z dziedziny zaopatrzenia. Tutaj musi być zagwa- 
rantowane według określonych reguł, pewne odszkodo- 
wanie za ujemne skutki danej funkcji, których ponosze- 
nie nie może być przypisywane poszczególnej jednostce. 

Rozjemczość jest istotną częścią składową gospodarczo- 
wyżywieniowej reglamentacji rynku. Służy ona temu 
zadaniu, by konieczności, wynikające z powszechnych 
zarządzeń, dotyczących sprawy zaopatrzenia, uzgadniać 
z stosunkami handlowymi w obrocie towarami, oraz by 
nie dopuszczać do zaburzeń w życiu ekonomicznym. 


Pouczenie Nr 2 0 ubezpieczeniu społeanym w 66 


O obowiązkach pracodawców 


Bliższe wyjaśnienia w sprawie obowiązku ubezpiecze- 
nia społecznego zawiera pouczenie Nr. 1, zaś w sprawie 
sposobu obliczenia, wysokości i uiszczania składek za 
ubezpieczenia społeczne i na rzecz Funduszu Pracy Po- 
uczenie Nr. 3. 


"ZB 


Ogölne przepisy 
Zgłoszenie pracownika w ubezpieczalni społecznej obej- 
muje równocześnie zgłoszenie do ubezpieczenia na wy- 
padek choroby, do ubezpieczenia emerytalnego pracow- 
ników umysłowych, do ubezpieczenia inwalidzkiego 
robotników, oraz do ubezpieczenia od wypadków i do 
Funduszu Pracy. Ubezpieczony posiada legitymację ubez- 
pieczeniową jako dowód ubezpieczenia. Osobom zgłoszo- 
nym po raz pierwszy do ubezpieczenia wystawia ubez- 
pieczalnia społeczna na ich wniosek legitymację 
ubezpieczeniową. 
W tej legitymacji ubezpieczniowej winien pracodawca 
wpisać na stronie 56 i dalszych co następuje: 
datę wstąpienia do pracy (kolumna 1), wysokość dzien- 
nego — tygodniowego — miesięcznego zarobku w złotych 


(kolumna 2), X 


datę ustania stosunku pracy (kolumna 5), oraz numer 
konta pracodawcy w ubezpicczalni społecznej, adres fir- 
my, datę i podpis (kolumna 6). 

Kolumnę 3 „Czy stosunek pracy trwa nadal — tak — 
nie“ oraz kolumnę 4 „Czy stosunek pracy wypowiedzia- 
no — tak — nie“, stosownie do zachodzących okoliczno- 
ӛсі, należy odpowiednio wypełnić. 
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ЕЕЕ 


Im einzelnen ergeben sich für den Betriebsführer im 
Verkehr mit der Sozialversicherungskasse folgende Ver- 
pflichtungen: 


и 


а) BeiBetriebseröffnung. Bei Eröffnung oder 
Wiedereröffnung eines Betriebes ist von jedem Betriebs- 
führer an die Sozialversicherungskasse eine entsprechende 
Meldung-mit den bei der Sozialversicherungskasse er- 
hältlichen Vordrucken zu erstatten, sofern in dem Be- 
triebe versicherungspflichtige Personen beschäftigt wer- 
den. Zwecks Einreihung des Betriebes in die entspre- 
chende Gefahrenklasse und zwecks Festsetzung des 
Beitragssatzes für die Unfallversicherung hat der Be- 
triebsführer der Sozialversicherungskasse das für diesen 
Zweck aufgelegte Formular vorschriftsmäßig ausgefüllt 
einzureichen. 


b) BeiAnmeldung der Versicherten. Jeder 
versicherungspflichtige Beschäftigte ist vom Arbeitgeber 
binnen 7 Tagen (bei Betrieben außerhalb des Kassen- 
sitzes binnen 10 Tagen) auf dem vorgeschriebenen Vor- 
druck anzumelden. Zu beachten ist, daß sämtliche im 
Vordruck gestellten Fragen genauestens zu beantworten 
sind. Nicht vollständig ausgefüllte Anmeldungen werden 
von der Kasse dem Arbeitgeber zurückgereicht. Insbeson- 
dere ist im Vordruck oben rechts die aus дет Mitglieds- 
buch des Versicherten zu ersehende Mitgliedsnummer 
einzutragen. Für Beschäftigte, die ein Mitgliedsbuch 
nicht besitzen, ist ein entsprechender Vermerk anzu- 
bringen. Wird für den Angemeldeten die Befreiung von 
einer Versicherungsart beansprucht, so ist der Grund 
der Befreiung auf der Rückseite der Anmeldung (links 
oben) anzugeben (z.B.: bezieht ein Gehalt von mehr als 
monatlich 728 ZJ. oder ist Bezieher einer Unterstützung 
aus der Rentenversicherung). Versicherungspflichtig sind 
auch solche Beschäftigte, die nur stundenweise oder 
gegen ein geringfügiges Entgeld tätig sind (Aufwartun- 
gen, Hausbesorger). Die Beschäftigten, die gleichzeitig 
bei mehreren Arbeitgebern sind, hat jeder Arbeit- 
geber für sich zur Sozialversicherungskasse anzu- 
melden. 


с BeiAbmeldungder Versicherten. Binnen 
7 bzw. 10 Tagen ist der Austritt aus dem Beschäftigungs- 
verhältnis mit dem vorgeschriebenen Vordruck der So- 
zialversicherungskasse anzuzeigen. 


Betriebe mit mehr als 500 Beschäftigten reichen an 


Stelle der Einzelmeldungen die für die Abmeldung be- 
stimmten Sonderlisten ein. Г 


Meldungen 


d) Bei Lohnverinderungsanzeigen. Arbeit- 
geber, die keine Lohnnachweisungen oder Durchschrif- 
ten der Lohnlisten der Soziąlversicherungskasse ein- 
reichen, haben jede Veränderung des Beschäftigungs- 
verhaltnisses und des Verdienstes der Sozialversiche- 
rungskasse mit den vorgeschriebenen Vordrucken inner- 
halb 7 bzw. 10 Tagen anzuzeigen. 


e)BeiKrankmeldungen. Arbeitsunfähigen Ver- 
sicherten ist vom Arbeitgeber eine Verdienstbescheini- 
gung auf dem von der Kasse zur Verfügung gestellten 
Vordruck auszustellen, aus wćlcher das Arbeitsentgelt 
des Versicherten im letzten Beitragsmonat von Beginn 
der „Arbeitsunfähigkeit ersichtlich ist und zwar: . 


а) bei monatlicher Entlohnung der Monatsverdienst, 
b) bei wöchentlicher Lohnzahlung, der Verdienst der 
4 bzw. 5 Wochen, je nachdem der Beitragsmonat 4 oder 


‚5 Beitragswochen umfaßt. 


c) bei einer Beschäftigung von weniger als 4 Wochen 
innerhalb des letzten Beitragsmonats, der Vedienst in 
den letzten 28 Tagen. i 


f) Bei Betriebsunfällen und Berufs- 
krankheiten. Jeder Betriebsunfall (Berufskrankheit) 
ist der Sozialversicherungskasse vom Arbeitgeber binnen 
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Obowiązki pracodawcy wobec ubezpieczalni społecznej 
są w szczególności następujące: ` | 


Zgloszenia 


a) Zgłoszenie otwarcia zakładu pracy. 
W razie otwarcia lub ponownego otwarcia zakładu pracy 
winien pracodawca dokonać odpowiedniego zgłoszenia 
na formularzach, które można otrzymać w ubezpieczalni 
społecznej, jeżeli w zakładzie pracy zatrudnia się osoby 
podlegające obowiązkowi ubezpieczenia. Celem zaliczenia 
zakładu pracy do właściwej klasy niebeźpieczeństwa, od 
której jest zależna wysokość składki za ubezpieczenie ` 
od wypadków, winien pracodawca prawidłowo wypełnić 
otrzymany w tym celu formularz i doręczyć go ubezpie- 
czalni społecznej. f 


b) Zgłoszenie ubezpieczonych. Każdą osobę 
podlegającą obowiązkowi ubezpieczenia winien praco- 
dawca zgłosić na przepisanym formularzu w ciągu 7 dni 
(jeśli zakład pracy znajduje się poza siedzibą ubezpie- 
czalni, w ciągu dni 10). Zwraca się uwagę, że na wszyst- 
kie pytania zawarte w formularzu należy jak najdokład- 
niej odpowiedzieć. Zgłoszenia nie wypełnione dokładnie 
ubezpieczalnia zwróci pracodawcy. W szczególności na- 
leży wypisać na formularzu po prawej stronie u góry 
numer legitymacji ubezpieczeniowej. Na zgłoszeniach 
osób, które nie posiadają legitymacji ubezpieczeniowej, 
należy umieścić odpowiednią uwagę. Jeżeli przy zgłosze- 
niu pracownika żąda się zwolnienia go z pewnego rodzaju 
ubezpieczenia, należy na odwrotnej stronie zgłoszenia 
(u góry po lewej stronie) podać powód żądania zwolnie- 
nia (np. pobiera wynagrodzenie ponad 728 zł. albo otrzy- 
muje zasiłek z ubezpieczenia rentowego). Obowiązkowi 
ubezpieczenia podlegają również tacy pracownicy, którzy 
są zatrudnieni tylko na godziny lub za drobnym wyna- 
grodzeniem (dochodzące posługaczki domowe). Osoby za- 
trudnione równocześnie u kilku pracodawców winien 
każdy z tych pracodawców zgłosić odrębnie 


5 5 "SCH, 
w ubezpieczalni społecznej. M 


c)Zgłoszenieowystąpieniu zpracyubez- 
pieczonych. W ciągu 7 wzgl. 10 dni należy donieść 
ubezpieczalni społecznej na przepisanym formularzu 
о wystapieniu 2 pracy. 

Zakłady pracy zatrudniające ponad 500 pracowników 
dokonują zgłoszeń o wystąpieniu z pracy zamiast poje- 
dyńczymi formularzami na ustalonych specjalnych 
listach. | 


а) Zgłoszenie о zmianie.zarobköw. Praco- 
dawcy, którzy nie przedkładają ubezpieczalni społecznej 
wykazów stanu zatrudnienia lub kopii list płatniczych, 
winni każdą zmianę stosunku zatrudnienia oraz każdą 
zmianę zarobku zgłosić ubezpieczalni społecznej na prze- 
pisanym formularzu w ciągu 7 wzgl. 10 dni. 


e) Zgłoszenie w razie choroby ubezpie- 
czonego. Ubezpieczonym, nie zdolnym do pracy, wi- 
nien-pracodawca wystawić zaświadczenie o zarobku na 
formularzu otrzymanym z ubezpieczalni. W tym zaświad- 
czeniu należy podać zarobek ubezpieczonego 2 а ostatni 
miesiącskładkowy przed powstaniem nie- 
zdolności do pracy, a mianowicie: 


a) przy miesięcznym wynagrodzeniu, zarobek mie- 
sięczny, 

b) przy tygodniowym wynagrodzeniu, zarobek za 4 
wzgl. 5 tygodni, zależnie od tego, czy dany miesiąc skład- 
kowy obejmuje 4 lub 5 tygodni składkowych. 

c) jeżeli zatrudnienie w ostatnim miesiącu składkowym 
trwało krócej niż 4 tygodnie, podać zarobek w ostatnich 
28 dniach. | | 


D Zgłoszenie wypadków w zatrudnieniu 
ichorób zawodowych. Każdy wypadek w zatrud- 
nieniu (chorobę zawodową) winien pracodawca zgłosić 


= 
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5 Tagen. auf dem vorgeschriebenen Vordruck in vier- 
facher Ausfertigung anzuzeigen. Unfälle, die Arbeits- 
unfähigkeit nicht zur Folge haben oder eine Arbeits- 
unfähigkeit über einen Tag hinaus nicht bedingen, 
werden nicht der Sozialversicherungskasse gemeldet, 
sondern sind vom Arbeitgeber in ein Unfallbuch ein- 
zutragen. 


Haftpflicht des Arbeitgebers 


Versicherte haben auf Leistungen aus der Sozialver- 
sicherung keinen Anspruch, wenn eine Anmeldung nicht 
vorliegt oder die fälligen Beiträge nicht entrichtet wur- 
den. In solchen Fällen haftet der Arbeitgeber dem Ver- 
sicherten für den dadurch entstandenen Schaden. Außer- 
dem werden die nicht abgeführten Beiträge nacherhoben 
bzw. zwangsweise beigetrieben. Ferner erfolgt Bestrafung 
nach den Bestimmungen des Sozialversicherungsgesetzes. 


Schriftverkehr mit der Sozialversicherungskasse 


Auf An- und Abmeldungen und bei sonstigem Schrift- 


verkehr mit der Sozialversicherungskasse sowie bei Ein- 
zahlungen von Beiträgen hat der Arbeitgeber unbedingt 
seine Kontonummer anzugeben. 


NORDNUNGEN u.VERORDNUNCEN 
OZPORZADZENIA i ZARZĄDZENIA 


hau. ін O _ == 
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ubezpieczalni społecznej w ciągu 5 dni па przepisanym 
formularzu w czterech egzemplarzach. Wypadków, które 
nie powodują niezdolności do pracy lub wywołują nie- 
zdolność nie przekraczającą jednego dnia, nie należy 
zgłaszać ubezpieczalni społecznej. Takie wypadki winien 
pracodawca wpisać do księgi ewidencji wypadków. 


Odpowiedzialność pracodawcy 


W razie utraty przez ubezpieczonego prawa do świad- 
czeń z ubezpieczenia społecznego z powodu niezgłoszenia 
do ubezpieczenia lub nieuiszczenia należnych składek, 
odpowiada pracodawca wobec ubezpieczonego za po- 
wstałą stąd szkodę. Niezapłacone składki zostaną od 
pracodawcy ściągnięte w drodze egzekucji, a pracodawca 
ulegnie ponadto ukaraniu, zgodnie z przepisami ustawy 
o ubezpieczeniu społecznym. 


Korespondencja z Ubezpieczalnią Społeczną 


Na zgłoszeniach o wstąpieniu do pracy, lub wystąpie- 


niu z pracy і na wszystkich innych pismach, kierowa- | 


nych do ubezpieczalni społecznej, oraz przy wpłatach 
składek winien pracodawca bezwarunkowo podawać nu- 
mer swego konta. 


Erfassung von Stahlflaschen 


Auf Grund des $ 1 der Verordnung zur Regelung und 
Überwachung des Verkehrs mit gewerblichen Erzeug- 
nissen vom 9. Juli 1942 (VBIGG. 5. 402) wird angeordnet: 


Stahltlaschen und sonstige Behalter sowie Transport- 
mittel im Generalgouvernement, die der Aufnahme von 
. technischen Gasen (wie Kohlensäure, Sauerstoff, Wasser- 
stoff. gelóstem Azetylen, Kohlenoxyd, Stickstoff und 
- schweflige Säure) dienen, sind bis zum 15. August 1943 
der Bewirtschaftungsstelle für chemische Erzeugnisse im 
Generalgouvernement zu melden. 


Die Meldung hat der Eigentümer unter Angabe seines 
Namens (Firma) und Wohnsitzes (Sitzes), im Fall der 
Gebrauchsüberlassung der zum Gebrauch Berechtigte 
unter Angabe des Nameńś (Firma) und Wohnsitzes (Sit- 
zes) des Eigentümers und unter Beifügung einer- Ab- 
schrift des der Gebrauchsüberlassung „zugrunde liegen- 
den Vertrages (Lieferungs-, Leih-, Mietvertrag) zu er- 
statten. 


Die Bewirtschaftungsstelle für chemische Erzeugnisse 
im Generalgouvernement oder die von ihr beauftragten 
Stellen erlassen allgemein oder für den Einzelfall Wei- 
sungen über den Einsatz der іп 5 1 Abs. 1 genannten 
Gegenstände, insbesondere über die Überlassung ihres 
Gebrauchs an Dritte. 


‚. Bis zur Erteilung von Weisungen gemäß Abs. 1 darf 

der Verfügungsberechtigte über die in 8 1 Abs. 1 ge- 
nannten Gegenstände unbeschränkt, nach ihrer Ertei- 
lung nur mit vorheriger Genehmigung der Bewirtschaf- 
tungsstelle für chemische Erzeugnisse im Generalgou- 
namen oder der von ihr beauftrazien Stellen ver- 
іреп. - Mr ae 


Шесіс butli stalowych 


Na podstawie `6 1 rozporzadzenia о uregulowaniu 
obrotu produktami przemysłowymi i nadzorze nad nim 


z dnia 9 lipca 1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 402) zarządza. 


się: 


Butle stalowe i inne 'zbiorniki, jak również środki 
transportowe w Generalnym Gubernatorstwie, które 
służą do odbioru gazów technicznych (jak kwas wę- 
glowy, tlen, wodór, rozpuszczony acetylen, tlenek węgla, 
azot i kwasy siarczane) należy zgłosić do dnia 15 sierp- 
nia 1943 r. Urzędowi Gospodarowania Wytworami Che- 
micznymi w Generalnym Gubernatorstwie. 

Zgłoszenia winien dokonać właściciel z podaniem 
swego nazwiska (firmy) i miejsca zamieszkania (sie- 
dziby), w wypadku odstąpienia używania osoba upraw- 
niona do używania z podaniem nazwiska (firmy) i miej- 
sca zamieszkania (siedziby) właściciela oraz z dołącze- 
niem odpisu umowy, będącej podstawą odstąpienia uży- 
wania (umowa dostawy, pożyczki, najmu). 

Urząd Gospodarowania Wytworami Chemicznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie lub upoważnione przez 
niego placówki wydają ogólnie lub w poszczególnym 
wypadku polecenia oddania do dyspozycji przedmiotów 
wymienionych w 8 1 ust. 1, w szczególności w sprawie 


odstąpienia osobom trzecim używania tych przedmiotów. 


Do czasu wydania poleceń stosownie do ust.. 1 
wolno osobie uprawnionej do dysponowania bez ograni- 
czenia dysponować przedmiotami wymienionymi w 81 
ust. 1, po ich wydaniu tylko za uprzednim zezwoleniem 
Urzędu Gospodarowania Wytworami .Chemicznymi 
w Generalnym Gubernatorstwie lub upoważnionych 
przez”niego placówek. 0-2 9125-46, 
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Rechte Dritter werden durch Maßnahmen der Bewirt- 
schaftungsstelle für chemische Erzeugnisse im General- 
gouvernement oder der von ihr beauftragten Stellen ge- 
mäß Abs. I nicht berührt. 


Nach der Erteilung Son Weisungen gemäß Abs. 1 ist 
der zum Gebrauch Berichtigte verpflichtet, die in $ 1 
Abs. 1 genannten Gegenstinde im bisherigen Zustand 
zu erhalten und sachgemäß zu behandeln. Er hat den 
Verlust sowie Beschädigungen dieser Gegenstände, so- 
weit sie deren Gebrauch beeinträchtigen oder verhin- 
dern, unverzüglich der Bewirtschaftungsstelle für che- 


` mische Erzeugnisse im Generalgouvernement oder деп 


von ihr beauftragten Stellen anzuzeigen. 

Diese Anordnung gilt nicht für Stahlflaschen und son- 
stige Behälter sowie Transportmittel der genannten Art, 
die im Eigentum der Wehrmacht und Waffen-// stehen. 

Die Bewirtschaftungsstelle für chemische Erzeugnisse 
im Generalgouvernement kann allgemein oder für den 
Einzelfall Ausnahmen von dieser Anordnung zulassen. 


Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird gemäß 
8 2 der Verordnung zur Regelung und Überwachung 
des Verkehrs mit gewerblichen Erzeugnissen vom 9. Juli 
1942 bestraft. 


Diese Anordnung tritt am Tage der Verkündung in 
Kraft. 


Verpackungsmiittel 


Auf Grund des 8 2 der Verordnung über die Errich- 
tung der Bewirtschaftungsstelle für Papier und Waren 
verschiedener Art im Generalgouvernement vom 23. Juli 
1942 (УВІСС. 5. 415) wird mit Zustimmung дег Regie- 
rung des Generalgouvernements (Hauptabteilung Wirt- 
schaft) angeordnet: 


Beschränkung der Verwendung von Papier und Pappe 
zu Verpackungszwecken 


In neues Papier oder neue Pappe dürfen bei Abgabe 
an Verbgaucher nur verpackt (eingewickelt) werden 


1. Lebensmittel, soweit ihre Verpackung notwendig 
ist, um sie vor Verderb. oder gesundheitsschädlichen 
Einwirkungen zu schützen, | 


2. Drogen, Arzneimittel, Gifte, Farben, Chemikalien, 
Desinfektions- und Schädlingsbekämpfungsmittel, ortho- 
pädische Hilfsmittel und Bandageh, sanitäre Bedarfs- 
artikel, chirurgische Instrumente, soweit eine Verpackung 
aus gesundheitlichen Gründen erforderlich ist, ` 


3. empfindliche Waren, die unverpackt Schaden lei- 
den würden (z. B. helle Meterware, neue Weißwäsche), 


4. Waren, die.nach außerhalb zum Versand gelangen. 


Die іп Abs. 1 genannten Waren sind sparsam und 
einfach zu verpacken. 


Verbot der Doppelverpackung 


Waren, die vom Handel bereits in Einzelpackungen, 
insbesondere in Originalpackungen, bezogen werden 
dürfen nicht zusätzlich verpackt (eingewickelt) werden. 


Sttafvorschrift 


Wer dieser Anordnung zuwiderhandelt, wird nach 85 
der Verordnung über die Errichtung der Bewirtschaf- 
tungsstelle für Papier und Waren verschiedener Art im 
Generalgouvernement vom 23. Juli 1942 (УВІСС. S. 415) 
bestraft. 


Diese Anordnung tritt am 1. August 1943 in Kraft. 


Lë 
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Zarządzenia Urzędu Gospodarowania Wytworami 
Chemicznymi w Generalnym Gubernatorstwie lub upo- 
ważnionych przez niego placówek w myśl ust. ] nie na- 
ruszają praw osób trzecich. 

Po wydaniu poleceń stosownie do ust. 1 osoba 
uprawniona do używania obowiązana jest do ulızymy- 
wania w dotychczasowym stanie i rzeczowego obchodze- 
nia z przedmiotami wymienionymi w § 1 ust. 1. Winna 
ona utratę, jak również uszkodzenia tych przedmiotów, 
o ile wpływają one ujemnie lub uniemożliwiają ich uży- 


„wanie, niezwłocznie zgłosić Urzędowi Gospodarowania 


Wytworami Chemicznymi w Generalnym Gubernator- 
stwie lub upoważnionym przez niego placówkom. 
Zarządzenie niniejsze nie dotyczy butli stalowych 
1 innych zbiorników. jak również środków transporto- 
wych wymienionych rodzajów. które stanowią własność 


Sił Zbrojnych i Waffen. Ai. d 


Urząd Gospodarowania Wytworami Chemicznymi 
w Generalnym.(Grubernatorstwie może ogólnie lub w po- 
szczególnym wypadku dopuścić wyjątki od niniejszego 
zarządzenia. 

Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarządzeniu, 
podlega karze stosownie do $ 2 rozporządzenia o uregu- 
lowaniu obrotu produktami przemysłowymi i nadzorze 
nad nim z dnia 9 lipca 1942 r. 

Zarządzenie niniejsze wchodzi w życie z dniem oglo- 
szenia. 


i \ 


Środki opakowania 


Na podstawie $ 2 rozporządzenia o założeniu Urzędu 
Gospodarowania Papierem i Towarami Różnego Ro- 
dzaju w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 23 lipca 
1942 r. (Dz. Rozp. GG. str. 415) zarządza się za zgodą 
Rządu Generalnego Gubernatorstwa (Główny Wydział 
Gospodarki): 


Ograniczenie używania pnpieru i tektury do celów 
opakowania 


W nowy papier lub nową tekturę wolno przy oddaniu 
konsumentowi pakować (zawijać) tylko 


4 


1. środki spożywcze, o ile opakowanie ich jest nie- 
zbędne, by uchronić je przed zepsuciem lub wpływami 
szkodliwymi dla zdrowia, 

‚ 2. materiały apteczne, lekarstwa, trucizny, farby, che- 
mikalia, środki dezynfekcyjne, ortopedyczne środki po- 
mocnicze i bandaże, sanitarne artykuły użytkowe, instru- 
menty chirurgiczne, o ile ich opakowanie ze względów 
zdrowotnych jest wskazane, 

3. towary wrażliwe, które nieopakowane mogłyby ulec 
uszkodzeniu (np. jasne towary łokciowe, nowa biała bie- 
lizna), 4 | 

4. towary przeznaczone do wysłania. 


Towary wymienione w ust. 1 należy opakować oszczęd- 
nie t pręsto. 


Zakaz podwójnego opakowania 


Towarów, które są nabywane w handlu już w osob- 
nych opakowaniach, w szczególności w opakowaniach 
oryginalnych, nie wolno pakować (zawijać) dodatkowo. 


Przepis karny 


Kto wykracza przeciwko niniejszemu zarządzeniu 
podlega karze według $ 5 rozporządzenia o założeniu 
Urzędu Gospodarowania Papierem i Towarami Różnego 
Rodzaju w Generalnym Gubernatorstwie z dnia 23 lipca 
1942 r. (Dz.-Rozp. GG. str. 415). | 9” 

Zarządzenie niniejsze weszło w życie z dniem 1 ger: 
nia 1943 r. | Б | 
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Folge Nr.15 


Diese Nummer des „Spöldzielca‘ ist in doppel Hinsicht 
bemerkenswert. Erstens erscheint sie in einer neuen Auf- 
machung, nicht mehr zwei-, sondern dreispaltig, wie 
die Mehrzahl der Fachzeitschriften. Gleichzeitig zeigt 
dieser „Spötdzielca“ einen neuen Titel „Kopf“, der sich 
graphisch sehr gut präsentiert und mit dem neuen Ge- 
nossenschaftszeichen versehen ist, von dem noch die Rede 
sein wird. Zweitens enthält diese Folge weitgehende 
und grundlegende Verordnungen, sowie amtliche Ver- 
fügungen, die die bisherige Genossenschaftsorganisation 
nichtdeutscher Art, neu ordnet und rationalisiert. 


Verordnung über „Spolen“ 


Diese Verordnung vom 12.Juni 1942 betrifft die Ver- 
einfachung des gegenwärtigen Ablieferungs- und Ver- 
teilerapparates auf dem Wege der Vereinigung der Mehr- 
zahl der bisherigen Konsumvereine „Społem' mit den 
landwirtschaftlichen Genossenschaften. 


Es verbleibt aber als Zentralorgan für alle Genossen- 
schaften die „Handelszentrale Społem“ — sowie ihre 
Distrikts- und Kreisdelegaturen. 


Ausgenommen sind die Genossenschaften „Społem“ іп 
den größeren Städten, nämlich in Krakau, Warschau, 
Lublin und Tschenstochau. Endlich sind hier ausge- 
nommen die Verhältnisse im Distrikt Galizien. 


Der weitere Weg 


In diesem Leitartikel werden zusammenfassend alle 
Gesichtspunkte beleuchtet, die sich aus der vorher- 
gehenden und den nachfolgenden Verfügungen ergeben. 


Es wird unterstrichen, daß von nun an das ganze 
landwirtschaftliche Genossenschaftswesen sich in drei 
Stufen staffelt, die einander übergeordnet sind, nämlich 
in die allgemeinen landwirtschaftlichen Genossenschaften 
als lokale und niedrigste Organisation — dann die Kreis- 
und die Distrikt-Genossenschaft, die durch vier Distrikt- 
verbände und den Zentralverband kontrolliert werden, 
wobei, wie bisher jeder Distriktverband seinen Kom- 
missar, die Zentrale wieder den Kommissar des staatl. 
Genossenschaftsrates zur Seite hat. 


In diesem Leitartikel werden auch die neuen Finanz- 
pläne auseinandergesetzt, die wie folgt projektiert sind: 
Bei einem minimalen Mitgliedsbeitrag von 100 zł., ist 
ein Genossenschaftskapital von 110 Milionen Zl. vor- 
gesehen. Davon fallen auf die Allgemeinen Dorfgenossen- 
schaften rd. 35 Mill. mit 350000 Mitgliedern, auf die 
nächsthöheren Genossenschaften 33 Mill. mit 330 000 Mitlg., 
und auf die höchst übergeordneten Genossenschaften 
43 Mill. mit 430 000 Mitgliedern. 


Je zwei Anteile zu 15°/o (aber nur einen Anteil in bar) 
haben die übereinandergestaffelten Genossenschaften ein- 
ander abzugeben — -zuletzt an die „Handelzentrale 
Społem“. Andere Ausführungen dieses Leitartikels ent- 
sprechen den weiter zu nen Ausführungs- 
verfügungen. 


Einschränkungen іп den Genossenschaften — Zusammen- 
legung von Genossenschaften 

stellten eine Übersetzung der Verordnungen aus dem 
Verordnungsblatt vom 2!. Mai 1943 dar. Sie betreffen die 


vom 


ORCAN DLA SPGŁDZIELNI W CENERALNYM GUBERNATORSTWIE ` 


10. August 19453 


"neuen Bevollmichtigungen des Kommissars des staat- 


lichen Genossenschaftsrates, besonders sein Recht, die 
Aufsichtsräte ab- oder einzusetzen. Gleichzeitig- wird 
die kriegsbedingte Sistierung der genossenschaftlichen 
Hauptversammlungen verfijgt — alles mit der Rechts- 
gültigkeit bis zum 30. 8. 1945. 


Praktische Anweisungen 


In diesem Artikel werden die vorher angefiihrten Ver- 
ordnungen und Verfügungen einzeln 'auseinandergelegt 
und an Hand von Übersetzungen der vorgesehenen 
Druckvorlagen erläutert. 


So enthält dieser Artikel die Verfügungen des Kom- 
missars des staatl. Genossenschaitsrates, betreffend die 
vorgesehen statutarischen Veränderungen. Weiter ist 
hier wörtlich die Verfügung übersetzt, die die Ver- 
einigung von zusammengelegten Genossenschaften an- 
ordnet. Endlich wird hier an Hand der entsprechenden 
Verfügung erklärt, welche neuen Pflichten und Rechte 
auf die neuernannten Aufsichtsräte fallen, da sie doch 
die Mehrzahl der Bevollmächtigungen der Hauptver- 
sammlung übernehmen. 


Das neue Genossenschaft-Zeichen 


. Hier wird das im Titelkopf der Folge. abgedruckte 
Genossenschaftszeichen näher besprochen. Es handelt 
sich um zwei ineinandergeschlungene Kreise, auf dem 
Hintergrunde von zwei Ähren — also ein außerordent- 
lich symbolisches und propagandafähiges Zeichen, wie 
ein solches aus mancherlei organisatorischen Zuständen 
für die früheren Genossenschaften nicht zu erbringen war. 


Prämienaktion 1943/4 


In dieser Folge wird der ganze Artikel der „Ernährungs- 
wirtschaft“ wiedergegeben, weil er für Ше Genossen- 
schaftstätigkeit von grundlegender Bedeutung ist. 


Das Genossenschaftswesen in der Welt 


bringt, wie gewöhnlich, eine Reihe von Beobachtungen 
aus dem Ausland. 


Die Amtlichen Nachrichten 


bringen eine Reihe von allgemeinwirtschaftlichen Ver- 
ordnungen, die auch іп der „Ernährungswirtschaft‘ ge- 
bracht wurden. 


Der Versicherungsteil 

bringt — in einer neueingeführten Rubrik — die neuen 
Beitragsstaffelungen für Versicherungen gegen Raub. 
Der Schulungsteil | | i 


— ebenfalls als neueingestellte Rubrik — bringt den 
neuen Schulungsplan der Korrespondenz-Kurse für das 
Genossenschaftswesen. 


Die Bücherecke 


bespricht zwei Neuerscheinungen: Luxenbergs „Brot- 
politik“ und. Porankiewicz, „Handbuch für Genossen- 
schaftsschubmacher“. · 


Die Folge schließt mit dem normalen Anzeigenteil 
der neuen Registrierungen von Genossenschaften. 
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SENF- und LEBENSMITIELFABRIK 


W.KACZOROWSKI 


WYTWÓRNIA MUSZTARDY I ARTYK. SPOŻYWCZYCH 


" WARSCHAU-WARSZAWA 
ULICA GRZYBOWSKA 71 - TELEFON 290-66 


(bie 
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Sekretariat Szkoły Chemicznej 


Ота: 
Chemotechnicznej Fachowej 
w.BORODAJKO 
LUBLIN, Radziwillowska 3. Tel. 35-16 
Przyjmuje wpisy na rok szkolny 1943/44 
Na rok 1943/44 atwlara się dwa wydniały: 
FARBIARSKI 1 AGROCHEMICZNY 


Likóressenzen MARKENLEIM 


Backaromen diokfl., 10 kg 19,50 und Porta und 
Korn ren Gem MiŚ Verpackung ab Fabrik Berlin 
4 3 O. RADUGE, Berlin W 50 
lemonadenessenzen usw. Жасарпұбар SiraBa_90. 


llefert' 


Genussmiitellakrik IRA 


Sanok, Kasernenstr. 20 


MŁYN MOTOROWY 


Stenogralli polskiej, niemieckiej 


eraz Języka niemieckiego na- pod firmą _ 
uczają lislownie Koresponden- Р | 
зүнө апу Шепа Lopez te чанат Franciszek Lorenc 


skrylka poczlowa 109. Wyczer- isi als Lielerani von Werkküchen, Kan- 


5 finenbeiriaben зом. Einzelhandel:-Ge- w l’ruszkowie, ul. Młynarska 2 
pujące informacje — ро nade- schällen Іашепа Abnehmer für Waggon- 
słaniu 21 2.— bezug in Sauerkohl, Salzdiligurken, Tel. 22-36 Pruszków 


DAM 


PFKESSEL 


Senigurk., Gew0rząurken, Essiggurken, 
Gamlzesalai, Fakgem0se, Mized Dick- 


Wei) DOI GuwllnmaUstin : мге 


les, Tomal.-Mark, Gemüsemark, Apiel- = 


1 | | mosi, Wein, Fruchtsälte und andere für 
ЖҮЗ ыш SR ew Kartonagen u. Tfiteniabrik Werksküchen gesigneie Artikel. ISackkarren 
wożci, Lublin, s а 2 | i i í 
Kızlalca ЖЕТ! ГА 8 роса а) Wytwórnia pudelek 1 toreb papierowych Osso-Lebensmittel-Veririeb liefert 


mocników dla potrzeb przemysłu 
| handlu. Nauka dla początkują- 
cych I zaawansowanych. Księgo- 
wość wloska, amerykańska, prze- 
bitkowa. Ramowy plan kont dla 
handlu | przemysłu. 


eKARTONe (Inh.: Oskar Sommer), Berlin N 58 H G 0 H R 
» reskowsirake 13. Fernspr, e 4 
GRZEGORZ GOŁĘBIOWSKI | нема Ono, Berlin N 5 


Drahlanschrill: Osso, Berlin N 58. | Оһетһопе, Rea. Kassel 
LUBLIN, Farmańska 10, Tel. 10-69 


Massengiavuren Maschinen 
& Ilandgravuren für die ge- 
samte Maschinen- & Werk- 
zeug-Industrie, Stahl- & Prä- 
gestempel, Stahl-Alphabete 
und Ziffernsiitze, sowie 
Gummistempel lefcıt 
Stempelfabrik & Gravier- 


FRUCHTESSENZEN 
bur Rrausowassoc, Gebück. 
Spirituosen. Fis usw. 
ompllohit: 


CHEMISCH - TECHN.- LABORATORIUM 


1 Anstalt 
LEBENSMITTELVERTEILUNGS GROSSHANDLUNG eu Stempel Ebert, Aue 1. Sa. 


E. DE САК ТОМ 


- | АЛ MICHALEWICZ 


Q 


OBST- GEMÜSE- 
GROSSVERTEILER 


HURTOWNIA ROZDZIELCZA 
OWOCÓW i WARZYW 


Q 
WARSCHAU. Elektoralna 11. Tel. 942-61 


ms 


= D ft Fees — 


| @ 


A | 
| 


WARSCHAU WARSZAWA 
Büro: Wilanowskastr. 18, 20 Biuro: Wilanowska 18/20 
telefon 926-37 
Lager: Hatenstrake 206 © Sktad:Czerniakowska 206 
telefon 926-41 
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Kompi. LADENEINRICHTUNGEN 


Spezlalwarkstatt 
Glasschutzwände — Einzelteile 


GUSTAV MULLER, Berlin С 2, Grdnstrake 18b 


Gegründet 1910 Tel. 523479 | 


Schon seit Jahren 


benulzen die Herren Bäckermeisier mili 
Vorliebe meine tausendiach bewährlen 


Feinmechanik Paul Mende 

DIPPOLDISWALDE Sa. 

Fertigt-an: 
Laufwerke, Fasson- und 
Präzisionsdrehteile 

. Armaturen und Fototeile 


БЫ ; 
. 7% 
Ө. 7 S GARANT D. R.G. M. 


achlieBt sich von selbat, wenn die 
gewünschte Menge abgefüllt lat. 
Auch für jede andere - Шекер 
Flüssigkeit wie Rübensaft, Tran, 
Ос! usw. zn verwenden. RM 20.- 
ab Drambarg gegen Nachnahme. f- 


Lielerbar In allen Serien und бемісМеп, 
Aluminium, 40 mm Schriliblldhöhe, 
mił Hohlkehlleiste In la Ausführung 


Brofstempellabrik Richard Mache 
Ringerbrüch a. Rh. Prospeki a. Wunsch 


Planvoli werben heißt laufend werben. 


ERICH ZLETLOW,| 1 
Drambu pe A 
Nasiona zbóż kwalifi- 
kowanych i polnych | 
j с. Мамояү sztuczne 
Auch Sie brauchen den elektrischen йк: towe 
аз | Osl1 0rowe 
Brut- und Wärmeschrank Wapno fosforowe 
Kg System Ehrot-Ohler Sp d 54 T k E SÉ 
wsglednie drobne ileści s własn składów 
Жн ЕДЕ аре унны w Warszawie, przy ulicy Tatarskiej 2. 
Konserven, Dauerwaren, Säften, Süßwaren, Nähr- und 
Lebensmitteln aller Art, Trinkwasser, Milch, Milchpro- Жа ны» НВ ©. 2 5... о же ik eg 
dukten usw. usw. Talkum ( Udziela wszelkich Iniermacji w zakresie Rawszowym. 
Besonders empfohlen als Trennmittel we nee | 
tür die Prüfung von Haereskonserven! x | | | 
| Referenzenliste und Prospekt 227 gern zu Dien$ten | für das Bakgewerbe іл 50-Kilo- WARSZAWA, Diuga 38/ 10. Tel. 561-60 | 
DI DL A | NG wW z ei RET Papiersacken liefert an Verbraucher z | 
Spezialfabrik für Elektro-Wśrme-Apparate | Carl Ullmann-Hamburg36 Die Fachbücher des Agrarverlages — 
EMMENDINGEN - SV (Baden) | Kaufmannshaus - Tel. 540225 eine Quelle der Erfahrungen. 
Molkereibedarf J. o Kolwey, Fernspr. 2498 Eru chtaromen 
Lieferant sämtlicher Molkereibedarfsartikel und | | 
des bewährten Reinigungsmittels „MOLBED” | 4 4-7й 
Seege "1 | reen EDUARD БІЛІНЕ - Leipzig C1 
eg Grossverteiler für D 
EDELKLASSE Obst und Gemüse | 
ein Ьәзопдегт ergiebiges Farbband. Es halt \ [ j 
as ме. wenn к. een аы A $ 1 А N | N L А W | 
` Zustark angeschlagene Satzzeichenundeinviek >| 
benutzier Unterstreichungsstricn beanspruchen Jo R D AN im WA H 7 ү ( К г. d 
боз Gewebe unnötig und verkürzen dio Lebar» e 
dauer des Farbbandaı. - | | 
Hurtownia Rozdzielcza 
Owoców i warzyw 
КШ „л Шы wm" ши ua = 
РА Ä " | зайсан - Zielna 13, m. 2 - WARSZAWA d 
BEHKA-WERKE-HANNOWER| II ғ. 34-88, 521. E END 
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Uber 20000. Bäckermeister 


in aller Welt arbeiten mit unseren bewährten 
Dampfbackófen 


in Stahlhau und gemauerter Anslährung!! 


Teigknetmaschinen 


Alle Hilfsmaschinen und Geräte 


Waie & Pfleiderer 


Wien XVI/107, Odoakergasse 35 — U 5 05 16/17 


IMPORT UND 
GROSSHANDEL 


von geirochneien Früchten 


Fruchtpulpen 


(4 279 


Gegründet 1902 Rok założenia 


Großverleiler für 
Obst und Gemüse 


Apolinary Zychowicz 


Hurtownia Rozdziełcza 
Owoców i Warzyw 


WARSCHAU ПРІ. Mirowski 5 WARSZAWA 


Fernruf — 62492, 53870 — Telefony 
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Obsifrischhalłung 
fürdie gea 


JULIUS PENNER А-С. 


Abt. Chemie Berlin-Schöneberg 


M IC ROBI 
fur Obst е dla owoców 


AB AC TERIN 


für Gemüse dla jarzyn 


са EE: ый ы “7 


für technische Zwecke ` dia celöw technicznych 
und andere Konservierungs- i inne $rodki techniczne 
mittel liefert dostarcza 


Gesellschaft für Sterilisation, Oskar Marr 


Berlin SO 16, Engeldamm 68 


Wir beraten Sie kostenlos. Infosmacji udzielamy bezplalnie 


Auflage und Laserlreis — die Grundlagen Jer Zeitschrift „Die Ernährungswirtschaft“ 
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GEGRÜNDET 18056 


BE- UND MEE e o CH 
FÜR MARMELADE, KUNSTHONIG 
und FRUCHTGELEE 


ZAKŁADY WYTWÓRCZE MARME- . 
LADY. MIODU SZTUCZNEGO ` 
i GALARETEK OWOCOWYCH m. 


SCHNELLWAAGEN 


( д verkauft, verleiht, | 
(gea tauscht und repariert { 
| SCHNELLWARGEN-ZENTRALE 
fur Kirchen, Schulen, Säle, HAMBURG 195, FELDSTR. 29/34 
‘ Wohnzimmer, Büros, Ga- 


ragen, Gastzimmer, Läden 
"Baracken 
* 


JOHANNES HEZINGER | ОЕ D RET sen мт 


кіші preise 


Fabrik für Vlen, Herde, Heizungen 


së ; 2 A 44 Zahnräderfabrik, DRESDEN-A. 49 
Belt mehr als 20 Jahren bürg! der Мате Houstner Crimmitschau Tel. 2218 u. 2118 кй „йй Дл, Ruf Nr. 3012234402 - Schliehta 539 


Yür Оше und ZweckmiBigkolt ІН?«бег instrumens а ы а 


tentechnik für Veterinärmedizin und Tierzucht. 

Apparate zur Miichuntersuchung vorvollständigen Reichenbach - Fils 
das fobrikatlonsprogremm der Spezlallubrik von’ Backstuben-Elnrichiungen 
Heupmer mit ihren Betrieben In Berila v. Solingen. Achlung! Großhändler! 


Аш Wunsch kostenfrei ausführfichen Katalog Nr. lieforł bei dringendem Bedarf 
EE ER ре Arbeitstische, Mehl e 
rbeitsti ; wagen, 
H. H A U > Т N E R telungen, Magdeburg, Backmulden, Teigbreiter, Backschieker usw. 


Ifst 
BERLIN NW 7 LUISENSTRASSE 33 Anba d 
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E: Ee Von Ний пет ti und zur Finsparurig, vor; oA. 4 оо; 

' ЙА ЖЕ нано er Ber Wird” unfer. ‚Verwendung уоп, Һан. 2” A y - vr? - 
SĘ Nate mo ш?п, JADA aert béit | e 9 
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WERBUNG: GRIESE 


: ІЕМ RA `  ALLE(NIGE HERSTELLER: РГЕМОРА WERKE RUGAMER. 3 CO HAMBURG" IJ 
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STAATLICHE AGRARBANK 


PAŃSTWOWY BANK ROLNY . `. 


WARSCHAU | KRAKAU 
- / ZENTRALANSTALT 
| Neue Burgsirosse 50 Stephonspietz 8 
| h > 
ZWEIGSTELLEN: і WARSCHAU KRAKAU 
Neue Burgstrasse 50 Siephansplotz 8 
| LUBLIN KIELCE 
| Szopenastrasse 6 Kolejowa 47 
| RADO M Tschenstochav 
| Reichsstrasse 37 Adolf-Hitler-Allee 11 
TOCHTERINSTITUT: AGRARBANK in LEMBERG Akilengesellschaft 
1 LEMBERG — Ноорізігавге 25 
а г 
| | s Auslföhrung aller bankmählgen Baschäfte 


' Zeleteie wszelkie czynności wchodząca w zakres bankowości 


RT Ki aen zur Förderung der Ernährung und Landwirischalt, sewehl an Einzellandwirie, сіз амаһ өл Ша der Load- 
wirtschaft nahesiahandan gewerblichen Unternehmungen. 


Man raw e na ревшінійесое rolnictwa I eespederki түйушісеіс zarówno peczczególzym ralaikom, jek | lastyluslom przamyel. 
awięnanyc з rolnictwem. } 
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| ANMELDUNG AN POSTSCHALTER 
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»PRAKTIKUS« 


| Der Transportkuli | 


Leichter Laut, 2 Ztr. Tragkraft, nicht kippend 
Beste Referenzen 


FRANZ GRUNER 


„Praktikus” Transporträder 


Wülbern Кі sten 


LEIPZIG CL Peterstraße 15 - Ruf 21459 D. R. Patent 
| | — 
| | Das “Fabrikat, dos се! 
BRUTTO-ABSACKWAAGEN vielenJahrenvonberufenen 
NETTO -REGISTRIERWAAGEN CH Fachleufen gebraucht und 
liefert für alle Materialen 


GREIF-WERK KLUTZOW Bez. Stettin 2 weiterempfohlen wird. 


Kunstdärme 
Wurstgewürzpräparafe 


H 


GEORG SCHÄFER 2л"мовознамошно о‘, 


FRUCTOSA 


Schimmelverhutung 


Fässer, Bottiche, Kufen, Tonnen, Kisten, 
überhaupt sämtliche Holzgegenstände 
bleiben frei von Schimmel durch Anstrich mit 


„Antiverderb” 
(billig und einfach) 


Chemische Fabrik „PHAARMAPUR” 
Apotheker Robert Petersen, Hamburg-Wandsbek 


PAPRIKA-PERLE 


wu 4 


WIENER PAPRIKA- UND GEWURZMUHLE 
ERNST SCHMIDT ЫХ 


| элим 11727. e -пиралоззе 
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Racknulver Prosek do nieczenia 
Puddingnuiser Budyń 
ossenniulver ` Zanrawa do sosow 
Danitlin- Zucker Cukier wariliow 
Rackaromen (і do pieczenia 


|| | SWR 


ARNOLD & HUBERT, Königsberg (Pr.) 


Melanchthonstraße 5, Ecke Hamannstraße 
Ruf: 39889 und 38873, nachts: Arnold 39889 
Hübert 38873. 


Großhandel. 
Wir erbitten Angebote in sämtlichen Obst- u. Gemüsearten. 


Papier торий Hurtownia Paier 


Wilhelm & Margarete Liekefett, BerlinC2 


Neue Friedrichstraße 38-40. Rut 426673 
Nachtruf: 709022. Draht: Liekstettimport. 


Gegr. 1896. - Import und Großhandel. 


Michael Fleischer Michat Feischer 


Krakau Reichsstrasse6 Jirakow Karmelicka 


Verkoufsbüro und Auslieferungsiager Biuro sprzedaży oraz sktad papieru 


Waggonbezieher für Lenkungen nach der Kurmark 
F fur Galizien. tembera Sixtusstrasse23 па Galicie. Lwów Svduska 23 


53 Oddziały 


8 Zakładów fabrycz- · 
nych 


53 Zweigstellen 
8 Fabrikanlagen 
16 Eiererfassungsstellen 


3 Landw. Erfassungs- 
stellen 


16 Zbiornic jaj 


3 Punkty skupu rol- 


nogo 

6 Składnic 

15 Punktów znakowania 
jaj 

33 Huriowni soli 

3 Młyny ` 


6 Auslieferungsläger 


15 Eierkennzeichnungs- 
stellen 


55 Salzgrosshandlungen 
$ Mühlen, 


„Społem oersorgl über 3.000 
Honsum- Genossenschallen 


„Spolem” zaopalruje przeszło 
3.000 spółdzielni apożyroców 


H AND ELS- 


mfo!’ | 
(хаят CENTRALA 
ZENTRALE Та 


PA р ‚ HANDLOWA 


` : # 5. 
DER VERBRAUCHERGENOSSENSCHAFTEN ІМ С. G. SPÓŁDZIELNI SPOŻYWCÓW W б. 6. dag 
GENOSSENSCHAFT МІТ ANTEILHAFTUNG IN KRAKAU SPÓŁDZIELNIA Z ODPOWIEDZIALN. UDZIAŁAMI W KRAKOWI ; 


KOMM. VERWALTUNG: KRAKAU, ALBRECHTSTR. 5 ZARZĄD KOMILARYCZNY: KRAKÓW, ULICA KRUPNICZ. 
GRSCHXPTSZENTRALE UND VORSTAND: DIETELRING 213 SIEDZIBA CENTRALI i ZARZĄDU: KRAKÓW, ULICA DIETLA 8 d 
Distrikistellen: KRAKAU, Albreahtstr. 16 - LUBLIN, Konepnickastr. 3 ө Delegatury Dystryktowe: KRAKÓW, Кгарпісав 16 - LUBLIN, Каве- 1 
RADOM, Slowachistrasze 33 - WARSCHAU, Grażynystr asso 13 pnichiej 3 - RADOM, Słowackiego 33 - WARSZAWA, Qrażyny 13 
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